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Din eausa sfintei serbători de mâne, Sâm
bătă, Nascerea Preaenratei Maria, diarul nu va 
»páré până Luni séra.

In jurul steagului.
Cine ar fi crecjut înainte numai 

cu doue-cjeci de ani, că starea politică 
a Românilor din acest stat va ajunge 
se fia atât de grea şi asupritor©, 
cum este astăzi.

Totuşi Românii, când au înfiin
ţat la conferenţa naţională din 1881 
partidul naţional român cuprincjend 
pe toţi fiii naţiunei nóstre din Tran
silvania. Bănat şi Ţâra unguréscá, 
au presimţit, ca vor puté urma vre
muri şi mai furtunóse ca cele de 
atunci şi în acésta presimţire ei 
au căutat se afle un mijloc, un ta- 
liaman, care. orî-cât de turbat s’ar 
repecji valurile vremurilor asupra lor, 
se-i ţină la ol altă ca legaţi într’un 
manunchiü. Şi acest mijloc, acest 
talisman a fost solidaritatea între fra
ţii de un sânge în tóté Gestiunile 
lor de viaţă naţională, ce au mărtu
risit’o serbătoresce la acea memora
bilă conferenţa.

Unirea între fraţi a fost în tóté 
timpurile dorinţa cea mai ferbinte 
a Românilor de bine. Era deci lucru 
firesc, ca şi Românii întruniţi la 
1881 se fiă animaţi de aceeaşi do
rinţă, îndată-ce şi-au pus ca ţintă 
lupta pentru libertatea şi drepturile 
poporului român. Déca cu tote astea 
bărbaţii întruniţi în acea conferenţă 
au aflat de bine a da o formulare 
deosebită cerinţei unităţii în acţiune 
numindu-o solidaritate naţională şi im- 
punându-o fiă-cărui membru al par
tidului ca o călăuză sfântă în con
lucrarea cu fraţii sei —  au făcut’o 
acésta în firma convingere, că în 
tttuapunea creată de sistemul de 
guvernare unguresc, Româuii nu mai 
m se aléga decât între aceea că séu 
sí se valoreze prin unitatea luptei 
lor pentru limbă şi naţionalitate, séu 
i$ se espună de a fi desbinaţî şi ri
sipiţi ca făina orbului, devenind 

la lăcomiei cutropitorilor lor.

ţ)ece ani de (Jüe a mers cres- 
cénd pornirea salutară spre consoli
darea partidului şi a neamului. Cei 
4eee ani din urmă înse au pus soli
daritatea nóstra la probe grele, mă- 
rindu-se şi înăsprindu-se tot mereu 
prigonirile adversare. Ou tóté aces
tea şi cu tóté sguduirile periculóse 
în organismul partidului nostru na
ţional, cu tóté jcă în cele din urmă 
furia adversarilor s’a folosit de forţa 
publică pentru a decreta mórtea 
acestui partid, totuşi putem acji con
stata cu sufletul mângâiat, că ceea- 
ce au sădit la 1881 bărbaţii de în
credere ai naţiunei nóstre, n’a putut 
fi nimicit nici de grindină, nici de 
vijeliă, nici de arşiţa sórelui. Sé- 
mînţa cea bună şi salutară trăesce 
şi aduce şi acţi ródele sale, ér bu
ruienile ce le-a aruncat mâna duş
mană în holdă, împiedecă mult, ce-i 
drept, crescerea şi desvoltarea aces
tor róde, dér nu le póte copleşi.

Har Domnului, că tóté miseriile 
prin care am trecut în aceşti ani 
réi din urmă, n’au fost în stare se 
sgudue în poporul nostru credinţa şi 
speranţa, că prin unitate în luptă 
îşi va puté salva esistenţa lui naţio
nală şi astăzi Românii noştri simt 
şi véd, că numai printr’o frăţâscă 
şi comună conlucrare se pot mân
tui de îmbrăţişarea mortală a ad
versarilor neamului lor.

Se nu se mire nimeni, că după 
atâtea prigoniri şi nedreptăţirî, par
tidul nostru şi conducerea lui a 
ajuns în starea întristătore de acjî. 
Provedinţa a vrut se ne mai pună 
încă odată la probă, ca se ne con
vingem, că lupta pentru libertate şi 
drepturi recere dela noi muncă, ab- 
negare şi sacrificii mult mai mari, 
de cât am crec|ut.

Acum, suntem convinşi, li-s’au 
deschis ochii multora dintre noi, cari 
în credulitatea şi naivitatea lor ş’au 
făcut ilusiuni, ce nu corespundeau 
cu starea adevărată a lucrurilor, că 
nu se póte dobândi de-odată ceea-ce 
trebue eluptat cu multă grije şi trudă 
palmac de palmac.

Nicî-odată şi nici într’o împre
jurare ori cât de ameninţăt0re şi 
asupídtóre ar fi, nu e pierdută o 
causa drépta, care este susţinută şi 
apărata de omeni hotărîţi a aduce 
orî-şi-ce jertfă pentru ea. Décá nu 
ne înş0lă simţul nostru românesc,—  
şi cu ui ni-ar puté înşela când acest 
simţ mişcă tóté inimile Românilor de 
bine —  atunci poporul nostru se 
află într’un stadiu de trecere spre 
un period de luptă seriósá politică. 
In straturi largi se lăţesce tot mai 
mult convingerea, că o ast-fel de 
luptă se impune.

Acésta convingere este, care 
ţine pe Români şi în momentele de 
faţă legaţi de olaltă. Ei vor afla 
calea, care se-i ţină în jurul steagului 
şi cu ocasiunea alegerilor viitóre, 
deşi puternicii cjitei au Pus scăiuş în 
gura partidului naţional român, ca 
se nusepóta validita şi ca Românii 
cu atât mai uşor se fiă espuşi unel
tirilor, ce tind la desbinarea lor.

In aceste momente grele Ro
mânii îşi vor aduce aminte de isvo- 
rul, ce li-a dat puterea se resiste 
pănă acjî. Şi acest isvor este solida
ritatea naţională, care va dăinui în 
mânia tuturor svîrcolirilor inimice şi 
va duce causa 1‘omânăi la isbândă.

Braşovul şi alegerile dietale.
B ra şo v , 6/19 Sept. a. c.

De-o săptămână şi mai bine se dis
cută, în organul săsesc de aici „Kronstâd- 
ter Ztg.“ şi în foia maghiară „Brassói La
pok“ asupra viitórelor alegeri dietale în 
oraşul şi comitatul Braşovului.

Despre ee e vorba?
Saşii încă dela sfîrşitul lunei lui Iu

nie şi-an pus candidaţii lor pentru tóté 
cele patru cercuri. Maghiarii pană aouma 
nu şi-au pus nici un candidat şi acésta s’a 
tălmăcit aşa, că ei n’au speranţă de a reuşi, 
de órece alegătorii saşi sunt în majoritate.

Dér étá ce s’a întâmplat. Intr’o bună 
diminâţă 41&ru) şovinist din Cluşiil „Ellen
zék“ aduae o soire telegrafică, in care se

çjicea, că în cercul I  electoral din Braşov, 
Maghiarii vor së pună un contra-candidat, 
ca së dobóra pe candidatul sas. Se mai 
cjicea, că Maghiarii au mulţi alegători în 
acest cerc şi că, „décà vor reuşi a câştiga 
şi pe aligètorii valahi, atunci pot fi sigari, 
oă vor bate pe candidatul sas Ia alegere“ .

Acóstá soire a produs svon între Saşi, 
fiind-eă pănă atunci nu se soiea nimic de 
candidarea unui Ungur. îndată „Kronstădter 
Ztg.“ a deolarat de neadevëratà soirea, că 
alegëtorii maghiari din cercul I al Braşo
vului ar fi în majoritate faţă ou Saşii ; 
„Maghiarii“ , cjise, „pot ce-i drept së mobi- 
liseze mulţi alegëtorï compuşi din ameste
cătura de Maghiari, Armeni, Jidovi, Ţigani 
şi Nemţi catolici, dér cu totă sforţarea nu 
vor puté ajunge la nici un résultat, ceea-ce 
s’a dovedit şi ou ocasiunea ultimei aiegeri 
de deputat“ .

Fóia maghiară la rêndul ei a des- 
minţit soirea adusă de „Ellenzék“, oă ale
gëtorii maghiari ar fi ţinut o consfătuire şi 
ar fi pus uu candidat. S’a încercat apoi së 
ia în zeflemea pe cei dela „Kr. Ztg.“ , (fi- 
când, că Maghiarii, cu tóté oă Saşii s’au 
spăriat, nu vor pune oontra-candidat. A  
certat apoi pe oei dela „Ellenzék*, că aduc 
astfel de soiri, cari chiar de ar fi adevë- 
rate, cu atât mai mult ar trebui tăinuite, 
ér nu sô fiă date în vileag; „corespondenţii 
cfiarelor maghiare şi „Kr. Ztg.tt së lase tre- 
bile acestea în grija conducătorilor ma
ghiari şi së d0rmă liniştiţi, căoi aceştia vor 
sci, ce trebue sè facă*.

Intr’aceea Saşii s’au pus pe lucru, ca 
s0-şi asigure isbênda la alegere şi „Kr. 
Ztg.“ a asigurat de repeţite-orî, oă pentru 
Saşi nu mai încape indoiélá, oă Maghiarii 
se mişcă şi că vor pune un candidat al 
lor; cei puţin îu cercul I de alegere, décà 
nu în amêndouë, ba Saşii pot fi pregătiţi, 
oă vor avé së lupte cu vr’un candidat un
gur chiar şi în cercul Hörmanului.

Fóia comitetului maghiar (Brassói 
magyarság intéző bizottság) rëspunde la 
tóté acestea cu „uite popa, nu e popa“ , 
o* Maghiarii nu s’au gândit a pune contra 
candidaţi, dér vëcfênd temerea ce o arată 
cfiarul săsesc, par’că i-ar îndemna totu-şi së 
între în lupta electorală, şi aşa mai de
parte.

FOILETONUL „GAZ. TRANS“ .

Aron Israel.
Tragediă din viaţa ţăranilor din Moravia.

După I, Skalka.

(Fine.)

Israel îşi beu şi el păharul, apoi se 
«alá şi dise ironic: „Va să c]ic& vrei să 
ofirt sfat dela slugă? Au nu d-ta eşti stă- pânul? Ce ai nevoie de sfatul slugii — ce 

i !&t bun póte să-ţi dea o slugă ? Dér poţi 
[lifaci, ce vrei, du-te şi cere sfat dela 

Eu plec astădî de aici, tot nu am 
\ nioî o afacere în sat, mă duc numai decât, 
ér d-ta poţi se cauţi cele cinci-spre-cjece 

I rate de fiorini, unde vrei. Sănătate bună, 
| d-le Fraocisc“ .

- Jidovul se făcea, că vre să ésá din 
f ctsă. Francisc îl apuca de braţ şi dise cu 
I glas rugător: „Mai staţi, d-le Aron, am 
I lévé dau tóté în arendă, dér trebue să-mi 
I daţi íntaiü pe Sura de nevastă !u 

I  Jidovul nu mai vrea sé audă nimica
I  de vr’o afacere şi-şi puse pălăria în cap. 
P e  urmă se aşecjâ 0răşl la masă şi (|ise

prietinesce : „D-ta n’ai astâmpăr, d-le Fran
cisc, de ce atâta zor? D-ta scii, că Sura 
te iubesce, ce vrei mai mult ? Haid’ să vor
bim de afacere. D-ta îmi primesci sfatul. 
Bine, mâne mergem la notar, să facem con
tractul şi obligaţiunea de cincî-spre-dece 
sute de fiorini, pe urmă mergem la jude- 
cătoriă, plătim taxele şi scriem casa şi mora 
pe numele d-tale. D-ta vei fi atunci stă
pânul casei şi al morii, 6r Aron Israel aren
daşul d-tale“ .

După cum spusese Aron Israel, aşa 
se şi întemplâ. Francisc deveni stăpânul 
casei şi al morii, 6r Aron Israel arendaşul 
lui, der frumosa moştenire nu mai era li
beră de datorii. In cărţile funduare era în
cărcată cu suma de cinci-spre-dece sute de 
fiorini.

După seceriş se muta Aron Israel cu 
Rebeca şi cu Sura în casa liberată şi lua 
asupra sa conducerea gospodăriei. Francisc 
trebui să se mute la moră, pentru-ca gura 
lumei să nu o vorbăscă de rău pe Sura cea 
frumosă. în schimb însă avea voie să şaciă 
de vorbă cu Rebeca şi cu Sura în odaia cea 
mare a birtului şi să se preumble prin grădină.

Cea dintaiîi faptă gospodărescă a lui 
Aron fu să gonescă pe credinciosa slugă a

Horăcesei, pe bătrânul Anton. „Eşti bătrân 
şi nu mai poţi lucra“ 4ise jidovul cătră 
bietul Anton. „Fratele tău e proprietar în 
satul vecin, du-te la el să te hrănâscă“ .

Anton părăsi casa, unde a slujit cu 
credinţă din copilăriă şi cu lacrămile în 
ochi se duse la fratele său. Acesta însă nu 
era proprietar, ci jeleriu şi om sărac, care 
adesea-ori nu scia de unde să ia o bucă
ţică de pâne pentru copiii săi. Cu totă să
răcia însă îl primi pe fratele său şi împărţi 
cu densul, ce biată avea şi el.

Bunăvoinţa şi dragostea cu care l’a 
primit fratele, l’au înveselit pe Anton, dér 
gândul, că „tu eşti bătrân, nu poţi lucra 
şi îi eşti spre greutate fratelui tău“ , în cu
rând i-au prefăcut veselia în mâhnire aşa, 
că îşi doria singur mórtea, ér părintele din 
ceriuri îi asculta dorinţa nu peste mult. 
încă nu se recoltase bine cartofii, când 
credinciosul sfetnic al Horăcesei era deja 
în mormânt.

Jupánésa Rebeca făcu cu ocasiunea 
preumblărilor o descoperire, care apăsa greu 
inima ei jidovéscá. Ea afla, că Sura nu 
numai, că se pusese bine cu Francisc, după 
cum îi poruncise tatăl său, dér că îl iu
besce chiar. Ea o surprinse într’un rend

cum îi dădea lui Francisc o sărutare. Acésta 
nu se pote să mérgâ aşa înainte.

într’o sérà, când Sura dormia, dise 
Rebeca cătră Aron : „Aronleben, Sura nos- 
tră iubesce pe dobitocul ăla de ţărănoiii. 
Eu nu pot se fiu vecinic lângă dânsa. Cât 
de uşor ’i së pote întâmpla o nenorocire 
frumôsei nostre copile. Să dăm pe Sura în
tr’un institut, la Brünn, unde îşi are şi 
Kohn cel bogat din Hollesehau copilele

„Rebekkaleben, tu eşti femeiă înţe- 
16ptă, Dumnedeu să-ţi dea sănătate“ , răs
punse Aron, desmierdând pe Rebeca. „Sura 
să se ducă la institutul din Briinn. Ea este 
fiica unui om bogât şi trebue să capete o 
crescere alesă“ .

O săptămână după acestă convorbire, 
Rebeca să duse cu Sura la Briinn. După 
câte-va cjil0 Rebeca se întorse singură la 
Hurca.

Dispariţiunea Surei aduse o adevărată 
nenorocire pe capul amoresatului Francisc. 
Părechia jidovescă îl mângâia în două mo
duri. Rebeca îl asigura pe Francisc, că 
Sura trebuia să fie dusă într’un institut: 
„Sura nu avea cultură“ , dicea ea, „abia
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Cum stă acum luorul în adevăr ? Saşii 
având majoritatea alegătorilor în tóté patru 
oerourilor şi stând faţă uumai ou Maghiarii, 
vor învinge de sigur. Maghiarii numai 
atunci ar avé óre-oare speranţă de-a putó 
reeşi în vre-un cerc, décá s’ar alătura la 
consorţiul maghiaro-jidano-armenesc şi alega
torii români.

Firesce, că de-o ast-fel de alăturare 
nu póte fi a4* vorba ; mai íntáiü nu póte 
fi vorba din punctul de vedere naţional- 
româneso şi apoi din tóté oele-lalte puncte 
de vedere.

Ou tóté că despre acésta puteau să-şi 
dea sémá şi oei dela „Brassói magyarság 
intéző bizotság“ , totu-şl vedem, oă toile 
din Oluşiii şi Peşta au destăinuit planul 
„maghiarimei“ braşovene, de a îotra în 
lupta eleotorală, pe care ar putó-o decide 
numai „voturile Valahilor“ .

Fóia colectivităţii maghiaro-jidauo-ar- 
meno-nemţâscă s’a încercat să nege şi să 
ascundă acest plan. Acum de-odată însă 
ne vine scirea din isvor sigur, că agenţii 
maghiaro-jidani umblă de câte-va (jile prin
tre alegătorii noştri români, ca eă-i câştige 
pentru o „luptă oomună* împotriva Saşi
lor, să-i îndemne să-şi vîndă yotul pentru 
candidaţii lor şoviniştl, pentru-oa apoi reu
şind sé fiă ales vre-unul din ei, acesta sé 
mârgă în dietă şi sé cérá acolo în gura 
mare ştergerea legii de naţionalităţi şi ni
micirea acelor Români „agitatori“ , cari eu- 
tózá a pretinde drepturi şi pentru naţia 
românâscă.

Nu e şagă oe spunem. Oei-ce, în fóia 
comitetului maghiar din Braşov înjurau pe 
preoţii români din Scheiü şi din Braşovul- 
veohiü şi-i calumniau, oă au aţîţat în bise
rici de pe amvon în contra J iiovilor; oei- 
ce íntot-déuna au fost cei mai înverşunaţi 
duşmani ai căuşelor nóstre românescl, nu 
se ruşinâză a încerca aoum sé umble după 
voturile alegătorilor noştri şi să-i îndemne 
a-se rupe de naţiunea lor, venind în ajuto
rul inimicilor ei de mórte.

Suntem siguri ínsé, oă uneltirile agen
ţilor maghiarimei braşovene pentru a de
părta pe alegătorii români dela datoria lor 
naţională, care i-a ţinut pănă acuma uniţi, 
în strînsă solidaritate — aşa că dela con- 
ferenţa naţionala dela 1881 íncóce nioăitl 
Românii nu au fost mai solidari şi nu au 
păstrat disciplina naţională mai mult ca 
Românii din oraşul şi comitatul Braşovului
— suntem siguri, cj’cem, oă aceste uneltiri 
îndrăsneţe, nu vor reuşi a duce desbinarea 
în şirurile lor.

Şi ca sé nu pótá reuşi adversarii noş
tri de a amăgi prin vorbe ademenitóre ort 
chiar prin ameninţări şt numai pe unii 
dintre alegătorii noştri, cerem şi pretindem, 
în interesai causei, dela fruntaşii poporului 
să fiă cu ochii în patru şi sé-i feróscá prin 
sfaturi bune şi înţelepte de a nu oăd0 în 
cursa, ce Ii-se pune.

Românii n’au să a’amestece în trebu
rile interne şi în certele Saşilor şi ale Ma-

ghiarilor, ci trebue să-şi vadă de propriele 
lor interese naţiouale, cari pretind să respec- 
teza hotărîrile conferenţelor partidului na
ţional român.

Insulta, ce se faoe alegătorilor români 
prin propaganda în favorul candidaţilor 
unguri, trebue respinsă cu indignarea şi 
dispreţul ce-1 merită.

Revista politică.
Sunt numai vre-o 10— 12 <̂ .ile 

şi alegerile dietale îşi vor lua începu
tul în ţera íntréga. D-l Szeli (Jice, 
că ele vor fi „curate“, faptele şi în
tâmplările t îlnic© înse îl desmint 
straşnic. Corteşiri, presiuni, mituiri, 
tratări cu mâncări şi beuturî se fac 
şi acum ca şi la alegerile de sub Banfíy, 
căci „obştea“ maghiară a remas tot 
cea veche şi domnii „candidaţi“ 
sunt departe de a-şî fi schimbat 
năravul. Numérul acestor candi
daţi cresce ca nisipul m ării; sunt 
cercuri în cari candidézá câte trei cu 
acelaşi program, fiă*care aspirând 
sé ajungă el la ólele cu came. Am  
puté cjice> candidaţii guverna
mentali sunt aceia, cari ac|î mai 
ales cutreeră îo ruptul capului văi 
şi câmpii şi tot ei sunt, cari mai 
puţin îşi bat capul cu legile şi or
donanţele ministeriale, carî glăsuesc 
despre „alegerile curate“. Ó menii 
vechiului sistem sunt de-abinele 
stăpânii situatiunei şi în era de faţă, 
deosebirea e numai, că lucreză şi 
agitâză cu ceva mai multă preve
dere, găsesc înse fel de fel de torme 
pentru a-şî duce la bun sfîrşit meş
teşugul cumpărării de suflete. N ’o 
spunem numai noi acésta, o spun 
şi o ciripesc pe tóté gardurile 
foile unguresc! înseşi, cari Silnic 
aduc dovedi noue în ce privesce căl
carea legii prin mituiri şi presiuni.

*

Foile cart jură în programul lui 
Coloman Szeli se prefac a-se neli
nişti grozav, că în urma alegerilor 
„libere* şi „curate“ se vor deschide 
largi porţile dietei din Peşta şi pen
tru naţionalităţile nemaghiare. Étá ce 
scrie, de pildă, una din gazetele 
cari stau aprópe de guvern: „înce
tarea mituirii şi a presiunei oficiale 
íncurajézá naţionalităţile de a păşi 
în activitate. Eraşi au^im despre 
partide şi candidaţi naţionalişti. Oă 
vor ajunge óre în parlament, e tot 
aşa de îndoios ca şi opintirea social- 
democraţilor. Chiar de ar succede 
ultraiştilor a câştiga 1— 2 mandate, 
nu vedem în acésta un pericul mai 
mare pentru Ungaria, decât în pasi
vitate. Cu tóté acestea e de lipsă

sé fim pe pază, nu cumva unitatea 
statului şi a naţiunei viitore sg fiă 
paralisate prin tendinţele naţiona
liste!“

Cu alte cuvinte, fóia szellistă 
spune, că Maghiarilor nu le pasă, 
decă 1 — 2 deputaţi naţionalişti ar 
întră în dietă, dér ca intrarea 
acestora sé fiă făcută imposibilă, 
provocă „naţiunea“ se fiă pe pază, 
ca nu cumva nisuinţele naţionalită
ţilor se paraliseze nisuinţele maghia
rismului violent.

*

După întelnirea dela Danzig în
tre împeratul Wilhelm şi Ţarul Ru
siei, şi după visita Ţarului în Fran
cia, despre care raportăm mai jos, 
se vorbesce de o întelnire intre Ma- 
jestatea Sa monarchul nostru şi Ţarul 
în Spala séu Skiernievice. Scirea 
despre intélnirea acésta o dă cjiarul 
„Lokalanzeiger“ diu Berlin, şi se <3ice 
că întelnirea va fi în Octomvrie.

Ţarul în Francia.
Al&ltăerl in 18 Septemvrie n. s’a în

tâmplat în Duuquerqae, In largai mării, în
telnirea Ţarului Rusiei ou preşedintele re- 
publicei france8e. Căpetenia statului franc6s 
a mers înaintea Ţarului pe vasul „Cassini“ , 
oare întelnindu-se cu yachtul rusesc „Stan
dard“ , Loubet a trecut pe vasul rusesc, ca 
să salute pe 0speţii imperiali. întelnirea a 
fost din cele mai cordiale. Ţarul era să 
îutorcă visita pe vasul franees „Cas- 
sini“ , dér preşedintele Loubet însuşi l’a 
rugat, să rămână pe yachtul „Standard“ , 
fiind-că marea e agitată şi n’ar vré să se 
espună. Astfel după revista flotei, vapórele 
„Oassini“ şi „Standard“ au ancorat în Ba- 
sin de Coramerce. Ţarul şi Loubet au putut 
debarca numai o oră mai târziu.

Indată-co yachtul „Standard“ a apărut 
la orizont, de pe corăbiile francese s’au 
auclit strigări de „Trăâsoă împăratul*, 
„Trăâsoă Rusia!“ Ruşii au răspuns salutând 
milităreace şi musioa câuta „Marseillaisa“ .

La debaroare familia imperială rusescă 
a fost întâmpinată de preşedintele Loubet, de 
miniştri, de ambasadorul rus, de senatori, 
deputaţi şi de şefii departamentelor. Mai 
íntáiü a debarcat ímpérátósa Alexandra, după 
ea Ţarul Nicolae, Loubet a sărutat mâna 
împărătesei şi a strîns mâna Ţarului. Apoi 
preşedintele Loubet a presentat Ţarului pe 
miniştri şi pe ceilalţi dignitari. Primarul a 
întins Ţarului pane şi sare, ér Loubet a 
oferit Ţarevnei un buchet de flori. După 
acésta preşedintele Loubet a oferit împă
rătesei braţul şi Suveranii ru*I au fost oon- 
duşi în locuinţa, oe li-s’a aranjat în locali
tăţile camerei de comerciu.

La 23/4 óre s’a dat un dejun în onó- 
rea Ţarului şi Ţarewnei. Aici, în mijlocul

scia ceti şi scrie, âr socoti nu scia de lo c ; 
de acestea are nevoie, ca femeiău.

Mângâierea lui Israel era materială, 
dâr mai îmbelşugată şi mai reuşită. Aron 
nu se ducea Sâmbăta, cum făcea Horăcâsa, 
la Leipnik, să facă cumpărături, ci Vineria. 
Sâmbăta era „şabes“ , Aron nu făcea nimic 
el cinstea „şabesul“ cu sfinţenie, deşi 
de altminteri făcea multe lucruri oprite de 
Talmud.

Aşa-der Aron se ducea în fie-care Vi- 
nere la Leipnik, âr Francisc, avend în bu
zunar bani de ajuns, mergea şi el cu Aron. 
în  Leipnik Aron îşi umbla după treburile 
sale, er Francisc după plăcerile sale. într’o 
Vineri rămase în Leipnik, de unde se duse 
la Olmiitz şi Kremsier şi se întorse acasă 
peste două săptămâni cu buzunarele gole.

Pănă colo în ernă, Francisc mereu 
făcea asemenea escursiunî. Cum sosi însă 
erna, se lăsa de ele şi petrecerea lui cea 
mai mare era să umble prin birturile de 
prin satele vecine, unde bea şi juca cărţi 
cu ţăranii şi înainte de a se sfîrşi ierna, 
arenda de pe anul întâiti. o şi tocase totă.

în primăvară îl lovise un dor de Sura 
cea frumosă şi se ruga de Rebeca, să mergă

cu densul la Brünn. „Trebue să văd pe 
Sura“ , dicea el cătră Evreică, „altfel mă 
îmbolnăvesc!“

Rebeca cea grasă însă clicea în gân
dul său: „Du-te dracului ţărănoii! spurcat“ , 
ăr ca să audă şi el 4icea: „Fetele din ins
titut nu pot primi, decât pe părinţii lor. 
Să esă în oraş n’au voie. Ce să cauţi atunci 
lâ Brünn? Nimica. A i răbdare şi o să vină 
timpul revederii mai curând, decât ai crede“ .

Şi Francisc avea răbdare şi petrecu 
primăvara şi vara ca şi anul trecut, er când 
sosi tomna nu mai avea nimica nici din 
arenda pe anul al doilea.

Jidovilor li-se părea însă, că Francisc 
cheltuesce prea puţin. „Decă merge aşa 
încet“ , dicea el cătră Rebeca, „atunci vom 
încărunţi aici şi casa încă tot nu va fi a 
nostră“ .

O adevărată spaimă le pricinui Fran
cisc, când deodată îşi schimba modul de 
vieţă şi nu mai umbla haimana prin sate. 
Pote nu mai găsia nici o distracţie pe acolo. 
Francisc deveni ursuz şi nu pleca la Leip
nik, cu tote că Aron îi dăduse parale. El 
mergea numai din când în când câte la un

birt din vecini, juca popiei, bea puţin şi 
venia tot-deuna de vreme acasă.

Când Francisc rămânea acasă, petre
cerea lui cea mai mare era să-şi aprindă
o ţigară şi să şâdă în dosul şurii, unde 
trierau grâu cu doi cai. Totă cjiulica se 
uita la cai şi la omeni.

Lucrul acesta însă nu le plăcea jidovilor. 
,Ce trebue să scie gogomanul, cât grâu 
avem?“ îşi gândia Aron şi căuta căi şi 
mijloce, cum ar pute înlătura pe Francisc ?

Francisc îi dădu nu peste mult singur 
mijlocele. într’o di veni ârăşi în grădină, 
în dosul şurei, se aşe4â lângă trierători, 
aprinse o ţigară şi aruncâ chibritul dela 
sine, pănă incă nu era stins.

De-odată se repedi Aron la el stri
gând: „Vrei să aprinc}! şura ? Ea este plină 
de grâu, şi grâul est ea al meu. Haide, 
plecă de aici! Jidovul vădu însă acum, că 
a mers prea departe în mânia sa, de aceea 
se apropia eră cu prieteniă de Francisc şi 
4ise linguşindu-se: „D-le Francisc, d-ta te 
plictisescl aici; tomna este timpul cel mai 
plăcut pentru călătorii. Pănă acuma n’ai 
vă4ut nimica din lume. D-ta mai ai de în- 
cassat opt sute de fiorini din arendă. Iţi

atenţiunei generale, preşedintele Loubet a 
rostit următorul toast:

„Sire! In numele Franciei, care 
„au4ind, că veţi sosi aici şi-a dat ouai 
„îuainte espresiune bucuriei s&le prin con
cilierii departamentelor, rog pe Majesta- 
„tea Vostră să primiţi cordiala nostră sa* 
„letare. In visita acesta, oâreia ca şi mai 
„înainte cu cinei ani îi dă atâta farmeo 
„preBenţa Maj. Sale împărătesei, republica 
„francesă vede o dovadă a bunelor raporturi 
„dintre noi, dobândite cu ocasia primei pe
treceri ai el. Ţera întregă este cu atât 
„mai mult inişeatâ, eu cât acdsiâ nouă vi- 
„sită privesce mai ales armata şi marina ei. 
„Şi una şi alta sunt obiecte de constantă, 
„îngrijire şi ţâra scie, că sub scutul ior în 
„siguranţă şi ou demnitate pote să se de
d ic e  muncei rodttore neîntrerupta. Ova- 
„ţiunile de cari s’au făcut părtaşi marinarii 
„noştri sâmănă cu acele ou cari jar saluta 
„orl-oine din Francia pe păreohea domuitore 
„a acelei naţiuni mari, pe oare o lâgă ca 
„naţiunea nostre simpatii comune şi intere

sele armonice ale politicei guvernelor nostre 
ndin <$i în ^i mai intime.

„Sire! Guvernul franoes e pătruns 
„de adâncă gratitudine pentru on6rea de 
„care-1 împărtăşiţi acum şi când tălmăcesc 
„aceste sentimente, ridic paharul pentru 
„gloridsa domniă a Majestăţii V6stre şi îu 
„sănătatea Majestăţii Sale împărătesei, a 
„familiei domuitore şi a marinei rusesoî, 
„oare numai erl s’a înfrăţit ca marina nos- 
„tră în apele Estremului Orient“ .

Cuvintele preşedintelui au făcut o 
adâncă impresiune asupra oelor de faţă. 
Ţarul 1Sicolae răspunse :

„Impărătesa şi eu simţim o deosebită 
„bucuriă, că am venit erăşl în Francia şi 
„oă putem petrece în mijlocul naţiunei 
^amice şi aliate. Primirea simpatică, ce ni- 
„s’a făout, ne-a mişcat adânc. Am admirat 
„cm cea mai mare satisfacţiune strălucită es- 
„cadrâ nordică. Vă datoresc sinceră recu- 
„nosoinţă, D-le preşedinte, pentru-că la 
„venirea mea în apele francese, mi-aţi 
„arătat acest tablou pompos. Ridic paha- 
„rul meu pentru marina francesă, care s’a 
„înfrăţit cu a mea în apele Estremului 
„Orient, pentru sănătatea D-vostră, d-le pre
şedinte, şi pentru Francia întregă“.

Cuvintele Ţarului au fost primite ou 
mare plăcere.

După dejun Suveranii ruşi cu pre
şedintele Loubet fi suitele au plecat pe ud 
tren espres ia Compiegne, sosind acolo ŝ ra 
la 8 ore.

„Ungaria a Maghiarilor“.
— Elegie. —

Contele Károlyi a fost cel dintâin, 
care a lansat acéstá devisă în mijlocul lup
telor politice electorale. Aceste cuvinte le-a 
scris în serisórea sa adresată alegătorilor 
din Göncz, cu aceste cuvintă şi-a încheiat

dau bani, să faci o călăforiă la Viena, la 
Pesta, unde-ţi va plăcea. îţi dau scrisori 
de recomandaţie la prietenii mei din Viena, 
Pesta. Te vor primi bine, vei petrece mi
nunat.“

Francisc a aflat în plictisea sa, că 
sfatul jidovului ar fi bun. El băga opt sute 
de fiorini în buzunar şi două scrisori de 
recomandaţie, din care una cătră Jacob 
Gold în Viena, âr cealaltă cătră Isac Ben- 
gold în Budapesta şi într’o bună î părăsi 
Hurca.

în Viena Francisc fu primit cu bra
ţele deschise de cătră Jacob Gold şi fiiul 
său. II duceau la teatru, la Ronaeher şi 
prin societăţi alese, unde se jucau cărţi, 
într’o lună a isprăvit Francisc toţi banii 
şi îi scrise lui Aron să-i trimiţă alţii.

piua, în care sosi scrisorea lui Fran
cisc în Hurca a fost o 4̂  de sărbătore pen
tru Aron şi femeia sa. „Acuma încep da
toriile“ striga cu bucuriă Aron Israel, de 
acuma este casa şi mora a nostră, Dumne- 
4eu să ţină sănătosă pe Sura!“

Aron nu se prea grăbia să răspundă 
la scrisore. Abia după trei 4^e se Puse  ̂
masa de scris şi scrise: „Stimate d-le Fran-
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discursul său electoral pronunţat mai dău- 
nă(Ji în numitul oraş.

Ce ínsemnézá aceste cuvinte? In po
triva cui sunt îndreptate ?

Nimeni nu le-a tâlcuit pe faţă, nici 
chiar autorul lo r  nu le-a esplicat mai pe 
larg şi cu tote acestea totă lumea scie, că 
devisa lui Károlyi este îndreptată în po
triva acelor ospeţi nepoftiţi, cari se năpus
tesc în ţeră prin stîmtorea dela Vereczk, 
respândind în jurul lor ‘ miros de usturoiü 
şi sărăcirea populaţiei băştinaşe.

Ei invadézá în ţeră, ca într’un păment 
al făgăduinţei, vin lihniţi de fóme şi peste 
câţl-va ani devin proprietari de fabrici şi 
de pământuri, dictatori în politică şi în afa
cerile ţării, stăpâni pe conscienţe şi diri
guitori ai opinţunei publice.

In timp ce ei se strecoră pe strîmto- 
rea dela Yereczk şi pe alte strîmtori, — 
Rutenii şi Slovacii, ba chiar înşişi Maghiarii 
sunt siliţi sé ia lumea în cap, căutându-şî
o nouă patrie, dincolo peste oceanul atlantic, 
unde îi aştâptă de multe-ori fómea şi des
perarea.

Popórele, cari au udat pămentul ţării 
cu sudori şi cu sânge, sute de ani, trebue 
sé plece şi în locul lor vin speculanţii, de
prinşi a trăi din înşelătorii şi încetul cu 
încetul se aşâdă pe grumadii ţării, oprin- 
du-i respiraţia.

Pănă acuma şoviniştii unguri îi pri- 
miau cu braţele deschise, căci vedeau în 
ei un element aliat în potriva naţionalită
ţilor, cei mai valoroşi promovătorl ai uto
piei lor descreerate, maghiarisarea tuturor 
popórelor nemaghiare.

Mai sunt şi astăzi încă mulţi printre 
şovinişti, cari, otrăviţi de scrierile falsifi
catorilor de opiniă publică, tot mai urmă
resc visul lor nebun în tovărăşia scribilor 
venetici, — dór nu e mai puţin adevărat, 
că bărbat! serioşi au început să vadă pră
pastia adencă, ce au săpat’o singuri şi în
groziţi de ruina economică provocată cu 
ajutorul lor propriu strigă:

„Ungaria a Maghiarilor!“
Da, „Ungaria a Maghiarilor“ acuma, 

şi nu é departe, ba e forte aprópe timpul, 
când îşi vor modifica lozinca, spunénd pe 
faţă: „Ungaria a popórelor ei,7  băştinaşe!“
-  Dér óre nu va fi prea târdiu?...

Acuma au început să vadă, că chiar 
ţii simulacrul de patriotism cu care i-au 
orbit acei speculanţi pănă acuma, n’a fost 
decât o mare minciună şi cu durere cons- 
t&tă un c[iar cotidian din Budapesta într’un 
nnmőr mai recent, că un archimilionar, 
venit aici ca calfă de morar, astăzi refusă 
a depune jurămentul de cetăţen, ér femeia 
$•0 trimite în străinătate să dea nascere 
copiilor acolo, ca să nu fiă siliţi a deveni 
cetăţeni unguri.

N’ar fi fost nevoie de esperienţe atât 
de triste, făcute pe socotéla proprie, ca sé 
»jwigă Maghiarii la o convingere mai bună. 
Séfi citit numai istoria altor ţări, ca d. e. 
t Franciei, ale cărei esperienţe de 100 de

oisc! D-ta sciî, că la plecarea d-tale ţi-am 
dat ultimul rest din arendă. Fiind-că însă 
casa d-tale aprope nu-i încărcată cu datorii 
eu tot v’aşl trimite bani. însă nu am. D6că 
vrei bani, să te duci la Pesta. Isac Ben- 
gold tot-deuna are bani. I-am scris să-ţi 
împrumute, cât vei cere. Mergi aşa-der la 
Pesta şi spune din partea mea complimente 
Ini Isac Bengold“ .

Ce era de făcut? Se duse la Pesta. 
Iaoob Gold ii împrumuta pentru călătorie 
Ofiută, de fiorini. în Pesta fu primit de 
Isac Beugold tot aşa cu braţele deschise, 
oum fusese şi în Viena de Jacob Gold.

A doua 4i se duse Isac Bengold cu 
Francisc la un notar. Acolo iscăli el o 
llârtie — Isac Bengold îi t îcea obligaţie — 
ţi c&pfita dela Isac Beugold opt sute de 
fiorini în numerar.

„Obligaţia sună pentru o miiă de fio- 
ipl“ <Jise Isac Bengold. „A  noua sută o 
trimit lui Jacob Gold la Viena, 6r a 4ecea 
ţperge pe eheltue'I şi procente“ .

Bunul Francisc nu mai întreba aşa 
mult ce s6 face cu cele două sute. El avea 
»onm erăşl bani, £r amabilul Isac Bengold 
tra npobosit în căutarea de petreceri, unde

ani îţi dau aşa dicend cu degetele în ochi 
şi servesc ca un esemplu înspăimântător 
pentru tote poporele ahtiate de prietenia 
şi alianţa unor imigranţi de talia acelora, 
cari străbat în ţeră prin strîmtorea dela 
V ereczk.

O ___

Anarchismul.
Văzând desele atentate, ce se oomit 

din partea anarchiştilor în potriva capete
lor înoorouate şi a şefilor de state, cum e 
de esemplu preşedintele unei republici, mulţi 
se vor fi întrebând, care este pricina acestor 
lucruri criminale? Ce este anarchismul?

Ouvéntul anarchista este cuvént luat 
din limba grecéscft, căci mai tóté numirile 
ce se íntrebuint-ézü în sciinţă, în medicină, 
la farmacie etc. sunt luate ori din limba 
grecéscft ori din oea latinévá. Aşa şi în 
societatea omenéscft, oând se ivesoe vre-o 
mişcare nonă şi trebne să i-se dea nume, 
tot la limbile aceste vechi alergăm.

Pe grecesce archos însemnâză domn, 
archia ínsemnézS, domnie, ér particula an 
este negativa, care pe românele se póte 
traduce cu „fără“ . Anarchia prin urmare 
însemnâză „fără domnie®, „fără stăpân“ , 
„fără oap“ . Ca alte ouvinte o stare de lu
cruri, unde nu poruncesoe nimeni şi unde 
nu ascultă nimeni.

Şi e bine potrivită numirea acesta 
pentru ómenii, cum a fost Caserio, care a 
omorît pe preşedintele republioei francese, 
Sadi-Carnot, pentru Lucheni care a omorît 
pe Impărătâea şi Regina Elisabeta, pentru 
Breşei, care a omorît pé regele Umberto şi 
pentru Czolgos-Nieman, care a omorît pe 
Mao-Kinley.

Pentru-că ómenii aceştia în adevăr 
nu vréu să recunoscă nici şef, nici ordine 
şi regulă în sooietatea omenésoá, nici po
runcă nici ascultare.

Cu drept cuvént i-am puté a^a-dér 
considera de nebuni, oăci dór’ asta o scie 
şi un copil ou mintea sánétósfi, oă în lume 
nici cel mai mio lucru nu póte esista fără 
ordine, şi nici o societate fiă mică, fiă 
mare, nu póte trăi fără să aibă un diri
guitor, care să poruncâscă şi organe, care 
să-l asoulte.

Dér oe i-a îndemnat pe aceşti des- 
creeraţl, oa să se fană anarohiştî?

De-o parte sărăcia, pe oare nu oaută 
să o îndepărteze prin muncă seriósft, căci 
décft ar munci oa lumea, atunci n’ar mai 
avea timp sé se gândâsoă la averile altuia 
şi sé-i ródft pisma la inimă, de altă parte 
lipsa de orescere religiósá; oare ne asigură 
oea mai mare mângâiere în orele de nă- 
casurî. Ei bine, ei n’au mângâierea acésta, 
ei biserica nu o ceroetézá, ci stau mai 
mult la cârciume şi în loc de adevărurile 
vecinie© ale Mântuitorului, ascultă şi ce- 
teso scrierile ómenilor rătăciţi.

Aceste scrieri s’au înmulţit în timpul 
din urmă ca ciupercile după plóie. Căol

să-l ducă şi pe Francisc. In Peşta lui Fran
cisc îi plăcea mai bine, decât în Viena, 
dér şi banii se cheltuiau mai repede, decât 
în Viena. La începutul lui Ianuar Francisc 
nu mai avea, decât atâta cu cât să plă- 
téscà drumul pănă la Hurca.

Francisc voia să se ducă acum acasă.
„Acuma d-le Francisc, când încep 

câşlegile, acum să te duci în satul acela 
plin de zăpadă?“ îl întreba Isac Bengold 
şi adăoga în ton linguşitor : „Abia de acuma
o să petreci bine. Décà ai nevoie de bani, 
să-mi spui mie, că eu îţi dau cât vrei“ .

Şi Francisc rămase, iscăli é ^ l  la no
tar o hârtie pentru o miie de fiorini şi 
primi érâçï numai opt sute: „Cele două 
sute erau cheltueli şi procente“ .

Banii, pe cari i-a împrumutat Isac 
Bengold lui Francisc, nu erau banii lui, ci 
ai lui Aron Israel, şi cele două hârtii is
călite de Francisc nu erau simple obligaţii, 
ci poliţe (cambii) în totă regula, numai 
4iua plăţii era lăsată în alb.

Şi amêndôuë poliţele erau bine păs
trate în casa lui Aron Israel.

După câşlegi se întorse Francisc la 
Hurca cu câţi-va fiorini în buzunar, pe

să nu orédá cine-va, că ,nu sunt şi ómenl 
cu carto, cari sunt anarohiştî. Aceştia se 
pun de scriu fel de fel de teorii, în care 
cer desfiinţarea şi răsturnarea sooietăţii aşa 
cum este ea astăcjl, sé nu aibă adecă ni
meni proprietate privată; nici legislaţiune, 
nici justiţiă, nici poliţiă să nu fiă, oi să fiă 
un fel de comunism anarchistic-, în care 
cum am 4*8 mai sas> DU n*01 °^De 
să poruncâscă, niol oine să asoulte.

Cel dintáiü, care a propagat prinoipii 
anarehiste a fost Francesul Proudhon, care 
a murit la 1865. Dela el se trage faimósa 
cecală, că „ Proprietatea este furt*.

Adevăratul întemeiator al anarchis- 
mului a fost însă Busul Balcunin, oare a 
murit la 1876.

Dintre cei oe trăeso astăzi 0©1 mai 
însemnat este KrapotJcin, un alt Rus şi încă 
principe de nascere. Să-ţt faci cruce oând 
aucjl asemenea lucruri! Bine înţeles, el ne- 
putându-şî propaga ideile în ţâra lui, s’a 
mutat în Anglia, unde póte trăi în liber
tate mai mare, cât timp nu trece marginile 
bunei ouviinţe.

Tot aici trăia şi anarchistái Ioan 
Most, care însă a fost înohis într’un rénd 
pe un an şi jumătate, fiind-oă scrisese, oă ar 
fi lucru legal să asasineze cineva pe Ţarul 
rusesc. De-atunci a trecut în America, unde 
redectézá un 4iar limba nemţescă înti
tulat „Die Freiheit“ (Libertatea). Aouma, 
cu ocasiunea asasinării lui Mac-Kinley a 
fost din nou arestat. In America trăesce şi 
anarohistul italian Malatesta, împreună ou 
alţi tovarăşi ai săi, primejdioşl ca nisce 
oânî turbaţi.

Dintre cei mai puţin primejdioşl tră- 
ieso câte-va mii în Londra. Intre aceştia 
sunt mulţi Jidovi, emigraţi de prin Rusia, 
Polonia şi unii ohiar şi din România. De 
altfel unii spuneau, oă şi Czolgosz-Neiman 
precum şi prietena sa Goldman Ema şi ti
pograful Isao, cari au fost ares+aţi acum în 
America, ar fi tot Jidovi. Noi însă nu ne 
putem pronunţa, deoât o bănuâlă, judecând 
adecă după numele lor.

Pe noi Românii ne-a ferit Dumnezeu 
pănă acum de u’am avut anarohiştî printre 
noi, afară póte de nisoe tineri rătăciţi din 
ţâra románéscá, ale căror nume nici nu-le 
pomenim, oăci sperăm, că înourend se vor 
íntóroe dela rătăcirile lor.

A^eam de gând să povestim tot în 
articolul acesta câte ceva şi despre socia
lism, mai ales, că cu alegerile, oe se apro- 
piă am cetit prin fiarele ungurescl, că di
feriţi oandidaţî, cu numele de Max Kauf- 
mann şi Max Schwarz etc. oolindă prin 
unele părţi locuite de români.

Dér acuma ne mai avénd loc, vom 
vorbi despre sooialism în numărul viitor, 
décá vom fi sănătoşi.

Delaletca.

cari jidovul îl lăsa să-i câştige în cărţi, 
înainte de plecare. El sosi pe neaşteptate 
şi găsi pe Aron Israel, pe Rebeca şi pe 
Sura, frumosa Sură, cu ochii negri şi cu 
părul negru şi cu faţa ca florile de măr, 
şedend la masa încărcată şi ospătându-se 
împreună cu Jacob Gold junior.

Nobila păreche serba tocmai logodna 
frumosei Sura cu Jacob Gold junior. So
sirea lui Francisc îi făcu pe toţi să încre- 
men&scă. Aron Israel fu cel dintâiii, care 
se reculese, se scula şi îi întinse lui Fran
cisc mâna dicend: „Bine ai venit, domnule 
Francisc. Ne găsesc! tocmai la o mică 
serbare. Domnul Jacob Gold junior ne-a 
visitat peQ neaşteptate. El plâcă astăzi 
6răşl — şi noi serbăm plecarea lui. Pof
tim, şecjl în mijlocul nostru, este loc destul 
şi pentru d-ta“ .

Francisc, obosit de plăcerile şi petre
cerile cele multe, prin câte a trecut şi de 
călătoriă, nu se aşe4â cu ei, <?i se duse la 
moră şi durmi pănă dimin^ţa.

A  doua 4i g ăsi numai pe Aron Israel 
acasă. Rebeca, Sura şi Jacob Gold junior 
plecaseră.

„Bine, că te-ai întors, domnule Fran-

SC1RILE DILEI.
7 (20) Septemvrie.

Studenţii români la Atena. Dumi
neca trecută am adus scirea despre visita 
studenţilor români la Atena. De atunci 
4iarele diu România în fiă-oare 4* 00 aduo 
detailurl despre primirea oordială, de care 
au fost împărtăşiţi studenţii ín tóté păr
ţile. Grecia fiind un loc olassic de cultură 
veche, acolo sunt multe luorurî de vă4ut, 
ca d. e. zidirile veohl monumentale, admirate 
de totă lumea şi rămase de pe vremile antice, 
despre cari atâtea oitim prin oărţl şi învă
ţăm la şo01ă eto. Ei bine, tóté aoestea nu 
se pot vede în timp aşa de scurt. Étá de 
oe studenţii nici a9tă4i nu s’au întors. Vorba 
e, că unde te primesc ou flori şi parfumurl 
şi cu îmbrăţişări, de acolo nu pleoi bucuros. 
Şi studenţii români aşa au fost primiţi la 
Atena.

Administratorul tractului Cluşiu.
Aflăm, că în locul decedatului paroch şi 
protopop al Oluşiului Laslo, a fost nu
mit administrator protopopeso şi parochial 
preotul-oooperator d-1 Ştefan Roşian în şe
dinţa consistorială aroliidieoesană din 3 1. 
c. Numirea d-lui Roşian în acest post este 
împlinirea dorinţei credincioşilor. D-1 Ro
şian e şi absolvent în drept a fost aplicat 
la tribunalul din Térgu-Mureşului şi can
didat de advocat, ast-fel, că dénsul nu e 
numai un bun păstor al turmei sale cuvén- 
tátóre, ci şi un povăţuitor în a-le justiţiei.

O propunere pentru „Asociaţiune.“ 
Din Arad primim următ6rea propunere, pe 
care o recomandăm atenţiunei comitetului 
„Asociaţiunei“ nóstre:

„Fabrioa de chibrituri din Timiş0ra 
a făcut mai anii trecuţi societăţii „Emke“ 
propunerea de a vinde chibrituri oa eti
cheta numitei societăţi şi i-a oferit 5°/0 din 
venit, décá membrii societăţii vor face pro
pagandă pentru asemenea chibrituri. Anul 
trecut „Emke“ a încasat 2000 oor., ér anul 
acesta 10.000 ooróne numai deia fabrioa 
din Timişora. — O mare fabrică de hărtiă 
a făout de asemenea propunerea, oă va da 
5% din venitul său fondului Eötvös al învăţă
torilor maghiari, décá aceştia vor faoe pro
pagandă pentru hârtia eşită din acâetă fa- 
brioă. Fondul Eötvös ínoassézá an de an 
oâte-va mii de ooróne pe acâstă cale. — 
Décá fabrioa din Timiş6ra vinde chibrituri 
cu eticheta „Emke“ mai cu sâmă în ţinu
turile locuite de Români, óre n’ar fi ea 
bună bucurósá a pune eticheta „Asooiaţiu- 
nei“ nóstre culturale, în schimbul unui spri
jin din partea nostră? Nu s’ar găsi óre şi 
vr’o fabrioă, oare să dea 5% din venitul ei 
în schimbul propagandei, oe i-am faoe pen
tru fabrioatele ei provă4ute ou marca Aso- 
oiaţiunei ?“ El.

Din temniţele poliţiei. ţ)iarul „Nagy
várad“ de Mierouri scrie despre maltrată
rile comise faţă ou un Român de oătră po~

cisc“ îl întimpinâ Aron, „sunt lucruri forte 
importante, despre cari trebue să vorbim. 
Ocupă loc“ .

„Şi eu am lucruri importante de vorbit 
cu d-vostră“ răspunse Francisc, lăsându-se 
pe un scaun. M’am săturat de vagabondat. 
Vreu să rămân acasă şi se mă însor. Un- 
de-i Sura ?

„Unde să fie fiica mea? S’a dus înapoi 
în institut, răspunse Aron, luând loc lângă 
Francisc. „Vrei să te însori ? Poţi să te 
însori, dér mai íntáiü trebue să regulăm 
afaceri importante. Tinărul Gold a fost 
aici şi cerea dela mine două mii de fiorini 
pe cari ţi-i-a împrumutat Isac Bengold“ .

„Cum au ajuns obligaţiile în mânile 
lui Jacob Gold?“ întreba Francisc naiv.

„Cum au venit obligaţiile la Jacob 
Gold?“ repeta Aron întrebarea lui Fran
ciso şi apoi continua: „Bengold avea ne
voie de parale, Gold avea parale, Gold i-a 
dat lui Bengold parale şi Bengold i-a dat 
lui Gold poliţele. Poliţele au scadenţa peste 
trei dile. Poliţele trebue plătite în trei 4il©> 
ori se vor intabula pe casă şi pe moră. 
Décá sciî vr’o altă scăpare, spune-o“ .
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liţia oraşului Oradia Mare. Toader Bungu, 
muncitor, în etate de 28 ani, trecea Sâm
băta trecută cu un car de lemne peste po
dul S-tului Ladislau. Poliţistul de pe pod 
a prins frâuele oailor şi îi striga lui Bungu, 
sö se íntórcá. Bungu, fiind grăbit, nu s’a 
întors, ci a dat biciu cailor. In cjiua ur- 
mătore apoi a fost dus la poliţiâ şi acolo 
a fost băgat în o celulă* unde timp de 
două óre a fost bătut ou rendül de vre-o 12 
poliţişti şi călcat cu cişmele. Românul 
cel voinio de mai ’nainte a fost sdrobit cu 
desăvîrşire. Abia s’a putut tîrî până la stă
pânul său, care a chemat medicul pentru 
a-i da visum repertum. Bungu acum zace 
în spital.

Nouă coloniă. Coloni8ările, de când 
au început să dea fiasco ca întreprinderi de 
maghiarisare, au început sö fiă esploatate 
acum din punct de vedere oomeroial. Aşa 
ni-se scrie, că popa calvin din Fughi (Bi
hor) a cumpărat câte-va sute de jughsre 
de pământ şi acuma caută colonişti, pe 
séma cărora sö pótá cere pe urmă dela 
stat case, biserică, şcolă etc. Românii din 
congregaţiunea comitatului ar trebui sö 
descopere gheşeftăriile, oe se fac ou ase
menea colonisârl.

Esposiţiă de póme în Bistriţa. Sec
ţiunea societăţii agricole din Bistriţa a aran- 
giat o esposiţiă de póme îu cjilele de 15,
16 şi 17 Septemvrie în edificiul industrial. 
Eăposiţia acésta a dat dovedi de frumóse 
progrese în cultura póinelor.

Mac-Kiniey, preşedintele St&fcelor-Unite 
americane, dnpă cum am anunţat în n-rul 
de Dumineca trecută, a repausat în 4>ua 
de 14 Septemvrie în urma rănilor provocate 
de cele două glonte, ce au intrat în corpul 
lui, mânate de mâna criminală a anarchis- 
tului Czolgos. Medicii spun, că gl6nţele ar 
fi fost otrăvite. Mac-Kinley era în etate 
de 57 de ani şi se bucura de mare popu 
laritate în Amerios, de aioi se esplică furia 
ce se arată la popor în potriva anarchişti- 
lor. Pe unul l’a spânzurat mulţimea fără 
nici o judecată, ér o redaoţiă a unui cjiar 
anarohisfc din New-york au dărîmat’o pănă 
la pământ. Conform constituţiei americane, 
după mórtea preşedintelui urméza în scau
nul său vice-preşedintele, care conduce afa
cerile uniunei până la espirarea mandatu
lui. Mac-Kinl<-y fusese ales în Novembre 
1900, priu urmare mai avea de guvernat 
până la 4 Martie 1905. Vice-preşedintele 
devenit acum preşedinte se chémá Th. 
Roosevdt şi e în etate de 43 ani.

In prăvălia G. I. Eremie, strada 
Hirscher, lângă Mutzig, au sosit: cel mai 
bun caşoaval de munte cu preţui cel mai 
eftin, en gros şi en detail; dilnio sosesoe 
transport de struguri, pepeni verdi, galbeni, 
Tuerchestan, Cantalupi, Icrie negre moi 
próspete, bon întreg, 1 klgr. 11 fl., 1 deca 
12 cr.

Corespondenţă din Arad.
Alegeri dietale. —  Un Român de rea speranţă. —  

Şedinţa clubului comitatens român.

Stând îu préjma alegerilor dietale, can
didaţii la deputâţiă din comitatul Aradului 
se frământă, ca să câştige voturile Româ
nilor, pe cari pănă aouma nioi că i-au băgat 
în sémá. Românii noştri sunt băgaţi în co
mitete mari şi mici, numai ca ső adune vo
tanţi pentru „Măria Sa“ caudidatul la de- 
putăţiă.

Éri, în 17 Sept. s’a ţinut în Arad în
trunirea kossuth-iştiîor, în care s’a candi
dat şvabul Miiller Károly, adv. La întru
nire au luat parte şi „Românii“ Gavrilette 
Miklós, ospătar în Arad, şi íánkovios 
György, membru în comitetul bănoei „V ic
toria“ . Liberalii de aioi nu au mai oandi- 
dat pe faimosul Hieronymi Karoly, care 
în iérná fusese şi pe la episcopul Goldiş, 
ba luase parte pe la vre-o câte-va îutru- 
niri, oa să-şi asigure voturile. Fiind pără
sit, Hieronymi şî-a căutat alt cerc, ér în 
locul său, în întrunirea ţinută Duminecă fu 
cundidat primarul oraşului, d-1 Salacz Gyula, 
despre care sa 4̂ ce» câ © de origine Ro
mân din Giuia, dér acum şl-a uitat de 
némul său. La adunarea de candidare a 
luat parte, între alţii, şi d-1 Dr. Petru Opre, 
adv. şi proprietar de scáldátóre în Arad.

Dat fiind faptul, că mulţimea alegă
torilor evrei ţine totdéuna !cu cei dela pu
tere, ales va fi Salacz Gyula.

*

Tocmai ac|l mi-a suoces să pun mâna 
pe o prostiă, adecă „scrisóre deschisă că- 
tră alegătorii români din cercul Maria- 
Radna“ . E iscălită „cu frăţâscă dragoste* 
de Sever Bocu, „catindat“ la deputăţiă şi 
pe vremuri fost comptabil la banca „Lipo- 
vana“ . Sorisórea e tipărită în „Tipografia 
A. P. Barcianu“ , Arad, şi e datată din 
Radna, 10 Sept. n. 1901.

In acéstá sorisórea Sever Bocu spune 
între alteie şi următorea năsbutiă:

„Având deosebita onóre a vorbi cu 
însu-şi prim-ministrul Szeli, dânsul mi-a 
spus, că ar dori să fiu eu ales, şi m’a asi
gurat atât densul, cât şi fişpenul Urban, 
acesta pe cuvântul său, că organele sale 
vor fi oprite a cofteşi împotriva mea...

Când m’am deois a primi candidatura 
acestui cerc, la acésta m’a hotărît convin
gerea, că în prima liniă interesele d-vóstré 
le servesc. Şi acéeta chiar în cadrul pro
gramului politic al actualului guvern, pen
tru a vă servi cu atât mai cu folos, ou cât 
apropierea mea de cercurile eonducătore 
este mai mare (!!)

In acéstá înfăţişare a lucrului, constat, 
oă între mine şi contra candidatul meu deo
sebiri principale nu sunt; dâcă cu tóté 
astea veţi vedé corteşind ómeni de ai ad
ministraţiei oontra mea, sé sciţî, că vor sé 
mé dobőre, numai pentru-câ sunt Român“ .

Aşa cuviutâză Sever Bocu, prin ros
tul sorisórei sale adjustată ou tóté terti
purile, de care sunt capabili o sémft depo-

litioastrii dela noi, cari ne fac de ruşine 
organisaţia de partid naţional.

Românii din cercul Radnei, cred, că 
nu se vor lăsa zăpăciţi de vorbele seci şi 
s!abe ale lui Bocu şi vor rămână acasă îu 
rjiua alegerii, fără să le pese, dâcă va câdâ 
tinerelul Bocu, cel care dispune de „încre
derea guvernului“ , cum dispun eu de a lui 
Dalai-Lama din Tibet; Românii din cercul 
Radn-i cred, câ nu se vor face de ris înain
tea neamului românesc, mergând pe cărări 
rătăcite şi nu vor lăsa să fiă seduşi de 
Sever Bocu, care e Român şi r.u respec- 
t^zâ hotărîriîe conferenţelor partidului nos
tru naţional!

*

Joi e săptămâna s’a ţinut îu Arad o 
şedinţă a clubului comitatens român, adu
nat de v.-preşedintele lui, Dr. Ioan Suciu, 
tălmacia la tribunal şi advocat.

După-cum aflu, părerea d-lui Suciu, 
ca să se părăsâscă pasivitatea, n’a aflat ră
sunet în club, care a şi convenit asupra 
susţinerii şi pe mai departe a abţinerii dela 
alegerile dietale. Coresp.

Coloniă prăpădită.
— 11 Septemvrie 1901.

Colonisările unii ómeni le-au folosit, 
ca să tragă folos din ele. Diarele nóstre 
au adus vre-o câte-va caşuri despre ghe- 
şeftâria, ce s’a f&out cu întemeiarea de co
lonii. Preasa maghiară şi îndeosebi mims- 
teriulde agricultură mai bucuros tac, când 
aud despre astfel de gheşeftării, ca astfel 
să nu se compromită acţiunea de maghia 
risare cu ajutorul colonisărilor.

Intr’un nr. al acestui preţuit di ar de 
acum vre-o 3 săptămâni, am fost descris 
sórtea coloniştilor din Szapáry-Liget, în 
comitatul Aradului. Ministrul de agricultură, 
după cum aflu din „Aradi Hirado“ de Luni 
săptămâna, a esmis un funcţionar dela di
recţia domeniilor statului din Arad, ca acesta 
să-şi culégá informaţiuni la faţa locului. 
Funcţionarul s’a şi presentat în comuna 
Szapáry-Liget şi a aflat, că de fapt au 
emigrat unii din colonişti, nu însă 25 fa
milii, câte susţineam pe basa informaţiei 
4iarului „Temesvarer Zeitung“ . In ce pri- 
vesce emigraţiile puse în vedere, s’a consta
tat, oă în Szapáry-Liget au umblat agenţi, 
însă pănă acum nu li-au succes să trécá 
coloniştii îu America. — După informaţiu- 
nile primite dela un fruntaş din numita 
comună, coloniştii totuşi vor pleca în cu
rând în America.

Colonia din comunele Susturugiu şi 
Almaş din comitatul Bihorului, încă e în 
ajun de a emigra. La întemeiarea ei a lu
crat Sima Ferenoz, vestitul deputat maghiar, 
care după-ce a înşelat băncile de prin Sen- 
tes, s’a însoţit cu erreul Roheim Náthán, 
pe a cărui mo<jiă din Şuşturugiu au aşecjat 
colonişti maghiari din comitatul Ciongra-

dului. Aoeştia aveau să fiă mijlocitorii răs- 
pândirei limbei maghiare printre Români, 

Şima însă a bögat în buzunar antici
paţiile primite dela ţăranii unguri diu Şân- 
dorfalva, cărora le povestea, că nioi îu sînul 
maicei lor nu li-a mers mai bine oum le 
va merge în Cauaanul din Biharia. După-ce 
Şima a fugit îo America, bieţii colonişti au 
suflat în păsat şi acum au însărcinat nisoe 
advocaţi din Seghedin, ca să facă o împă* 
ciuială între ei şi între proprietarul moşiei 
Roheim Nátháu.

Impăciuiala a şi succes, dér fără ea 
ţăranii prostţi de Şima să-?! mai vadă an
ticipaţiile cele însemnate.

De gândul de a mai rémáné în Bi
haria nioi vorbă nu mai póte fi, de aceea 
Evreul Roheim, după cum aflu, dă acum 
tércóle după alţi colonişti, cărora, dóeá sta
tul le va da bani împrumut, să le împartă 
moşia sa de 6000 jngăre.

înşelătoria lui Şima, eşitâ uumai acum 
la ivóiá, speculaţiuniie lui Pless Mór dia 
Arad, înşelătoriile unor agenţi da prin 
Bănat, étá ceea-ce merge paralei cu acţiu
nea de colonisare.

Că o astfel de acţiune nuvaavésfér* 
şit bun, nu e lipsă să mai spun.

Dér ceea-ce e de lipsă să spunem ne
contenit este faptul, că guvernele maghiare 
în loc să ajutore ţărănimea săracă, umblă 
după potcóve de cai morţi şi după coloni- 
sări, din cari uumai d’aide Rcheitu Na* 
tháni ori Pless ori Şima au folos.

Coresp.

Corespondenta „Gazetei T ransilîaâ i",
O p a tiţa , 16 Sept. 1901.

Onorată Redaoţiune ! Ia cercul elec
toral al Ciacovei (Timiş) a candidat la de
putăţia fostul deputat May^r Karoly şi 
ScLâfer Dezső, advocat şi mare proprietar 
în Detta, ambii cu program „liberal“. Cel 
din urmă s’a retras şi partisanii săi stau 
acuma gură căscată.

Aceste nu ne priveso. Insă Duminecă 
în 15 Sept. n. înainte de ttmiadl, când cau
didatul de deputat Mayer Karoly cu vr’o 
câţi-va şvăbeoi îogâmfaţl din Detta a ple
cat. cu căruţele înspre comuna românâsoă 
Opatiţa, a face — védi Dómne — visităşi 
a vorbi şi promite câte verdi şi uscate, an 
fost întâmpinaţi de Ioan PopovicI, fost în
văţător confesional, acum în pensiune, co 
aşa vorbire, de te-ai fi putut lua cu manile 
de cap. El c}ise între altele, oă cel ce vo* 
esce, să póte şi convinge la casa comunală 
despre bun&tăţile făcute nouă de Mayer în 
cei cinol ani espiraţl. La aceste cuvinte un 
ţăran a strigăt: „zalóge avem acolo“. Pof-1 
tim dascăl, care dela ţăranii năcăjiţi în 
decurs de 25—28 ani a primit plată. 
Aouma vine să-i seducă, ba îl îndâninătot 
mai mult la rătăcire. Numitul dascál aag<- 
ţat şi un stég pe cusa-i proprie ou inscrip
ţia „Eljen Mayer Karoly".

Francise nu scia altă scăpare. El se 
scula şi voia să plece.

Aron îl sili să se aşe4e erăşî pe scaun 
şi vorbi serios, forte serios : „Mai stai d-le 
Francisc. Noi mai avem de discutat câte 
ceva. Arânda pe patru ani âi luat’o deja; 
arânda merge însă înainte încă pe un an 
şi nu pot să te las un an întreg fără bani. 
Eu vreu să-ţi dau bani de buzunar în fie
care lună; în fie-care lună, să 4icem patru- 
4ecl de fiorini. Acesta face într’un an, să 
4icem cinci sute de fiorini. Pe aceştia îi 
adăogăm la cele doue mii de fiorini şi in
tabulăm pe casă două mii, pe moră cinci 
sute. Astfel am regulat totul şi un an în
treg avem linişte“ .

„N ’am nevoie de atâta. De acuma nu 
voiţi mai face călătorii aşa lungi“ .

„Ei bine, atunci vei face economii. 
Şi asta-i bună. Mâne mergem aşa-dâr la 
judecătorie şi tranşăm totul“ replica Aron 
Israel şi se ridica.

A  doua 4i s’a regulat totul. In sar
cina casei se intabula trei mii cinci sute 
de fiorini, în a morii cinci sute. Atâta va
lorau acaretele.

Aron Israel se ţinea de propunerea lui 
Francisc şi nu-i dădu câte patru-decl de

fiorini, ci numai douăzeci, ba şi eincl- 
spre-dece: N ’am bani gata“ , îi răspundea 
el, când cerea mai mult.

Cu aşa puţini bani, Francisc nu pu
tea călători departe. El umbla deci numai 
prin cârciumile din satele vecine şi adese-orl 
îl aduceau flăcăii de ţăran la moră, mort 
de beat.

Cel din urmă dintre Horăcesci ajun
sese un beţiv ordinar, âr Aron şi Rebeca 
Israel se bucurau forte de acâsta.

Din când în când îi venia dor şi în
treba de Sura. Avea de gând să se î&s6fe.

Nobila păreche 11 amâna de pe o 4i 
pe alta, er flăcăii de ţăran, în vârsta lui, 
îl năcăjiau din 4i în 4i mai întrebân- 
du-1: „Ei Frantz, când se boteză Sura? 
Când te însori cu Evreica botezată?“

Aşa merseră lucrurile pănă la hram. 
în birtul comunal era musică şi dans. în 
sala de dans petrecea tineretul din sat. în 
odaia de alături şedeau ţăranii cu dare de 
mână. Francisc şedea şi el cu denşii.

„Este adevărat, Francisc“ întreba un 
ţăran, „este adevărat, că nu te mai însori ?“ 

„Cine o spune asta?“ răspunse Fran
cisc, care era deja cam ameţit.

„însuşi Aron o spune“ răspunse ţăra

nul, „el 4ice, că nu dă pe frumosa Sura 
de nevastă unui beţivan“ .

Francisc se ridica şi merse cu paşi 
şovăitori spre sala de dans. în acel mo
ment voia să între şi Aron în odaie. Fran
cisc îl apuca de braţ şi bâlbăi: „Este ade
vărat, ce spun ţăranii, că nu-mi mai daţi 
pe Sura de nevastă?“

„Îrăşî te-ai îmbătat, ca un porc, du-te 
acasă“ , răspunse Aron şi-l împinse pe Fran
cisc la o parte.

Francisc puse mâna în pieptul lui 
Aron şi striga: „Ce? Eu porc? Spune j i 
dane când ne cununăm cu Sura ? Decă nu 
ne cununăm în curând, te gonesc din casă !“ 

Aron se smânci din manile lui şi 
sbiera: „Tu mă vei goni din casă? Tu be
ţivane şi calicule! Eu te voiă goni pe tine. 
Eu pe tine!“

Francisc se arunca asupra jidanului 
ca un nebun, îl apuca de gât şi striga: 
„Cum? Eu beţivan? Eu calic?“

Ţăranii săriră şi-i despărţiră şi-l du
seră pe Francisc la moră.

încă nu se sfârşise dansul şi Aron 
Israel porunci să pună caii la căruţă. El 
se duse la judecătorie să ceră licitaţiă 
pe casă şi pe moră. După câte-va ĉ il© vă-

tăjelul îi aduse lui Francisc o hârtiă. Fran
cisc o rupse în bucăţi şi o arunca la pi- 
ciorele vâtăjelului.

Peste o lună casa şi rnora, proprie
tatea lui Francisc Horac fură licitate. La 
licitaţie s’a presentat un singur ofertant: 
Jacob Gold junior. Amândouă acaretele !i 
se judecară lui cu preţul de patru mii fio
rini. Cumpărătorul însă nu era Jacob Gold 
junior, ci Aron Israel.

A  doua 4i după licitaţiă au scos ca
davrul lui Francisc din părăul morii.

Ultimul Horac era mort.
în Hurca se stabilise un jidov, în 

casa ce aparţinuse din timpuri vechi faini- 
miliei Horac, astă4î şade jidovul Aron 
Israel şi cumpără în fie-care an câte-ya 
fălci de pământ. Décâ merge aşa înainte, 
întrăga comună Hurca va fi a lui, elva 
fi om bogat, ér ţăranii din Hurca — 
cerşitorl.

Jacob Gold junior trâiesçe cu frumôsa 
sa Sura iărna în Viena pe Ringstrasse, vară 
în — Voslau.

Săracă Hurcă, săracă Vienă, sérac 
Voslau !

(„D. v u.) Oniţă.
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La primire dintre alegători numai cei 
slabi de îuger ca Coruelie lui Căldare, Ni* 
oolae lui Janeu şi alţii de pănura lor au 
luat parte. Stógnrl nuguresol s’au văcjut pe 
casa neguţătorului Valeriu Jivan, fecior de 
popă, a cărui soţiâ e nepóta arohimandri- 
tului Filaret Muşte, apoi pe casele celor 
dintâifi numiţi.

Tot îu acea ĉ i d. a. deputatul Mayer 
a visitat şi alte comune. Iu Detta Ta în
tâmpinat preotul Alesaudru Luchici.

Şi mai ceva. In 8 Sept. n. a fost în 
Ciacova confereoţă a partidei lui Mayer, 
la oare a iuat parte şi învâţ&torui Ioan 
Popovicl, dér fiind-eă n’a căpătat acoio 
papricaş, a luat para^olul s^u cel roşu pe 
uraér, şi s’a grăbit cfttră oa=ă. Rubine!

Grănicerul căMtor.

D in  G urghiii.
1 Sept. 1901.

în frumósa şi sânta serbátóre a Ad. 
Preac. Verg. Maria inteligenţa română din 
jurul Gurghiului îşî arangiâ petrecerea sa 
în sala hotelului „Pomul verde din Gur- 
ghiu“. Petrecerea a fost peste aşteptarea co
mitetului arangiator de cercetată; a decurs 
în cea mai mare ordine şi linişte, începând 
dela 8 óre séra pănă în 40r* de 4i> °ân.d 
participanţii sej împrăsciară pe la cuarti- 
tele lor, ducend cea mai viuă satisfacţiune.

Laudă şi mulţămite sincere să esprimă 
şi pe cale diaristică din partea comitetului ' 
arangiator stimaţilor participanţi din Gur- 
ghiu; din vecinătatea Gurghiului cu durere 
numai unora, apoi celor din depărtare cu 
deosebire, cari nu au întârdiat a satisface 
dorinţii nóstre, onorându-ne cu presenţa lor.

Am dis mai înainte: din vecinătatea 
burghiului cu durere numai unora. Ore 
de ce? Răspunsul cred că ori şi cine şi-l 
închipue, nu e de lipsă ca eu sé réspund. 
Totuşi spre uşurarea prea stimaţilor ceti
tori, voiü atinge în cât-va răspunsul.

E fapt, că inteliginţa română din ve- 
vecinătatea Gurghiului numai în minoritate 
s’a representat la petrecerea nostră. Ansă 
la acésta a dat diferinţa ce esistă între noi 
Românii, care durere şi la astfel de oca- 
fiimi sé ia în vedere din partea unora.

Scopul petrecerei nóstre a fost filan
tropic. „Cumpărarea mai multor manuale 
şi recuisite de şcolă şi distribuirea acelora 
băieţilor săraci şi orfani“ . Aceste manuale 
şi recuisite s’au împărţit între membrii co
mitetului aranjator, ca sé le distribue băie
ţilor acelor şcole, la carii unii dintre membrii 
funcţioneză ca învăţători.

Suprasolviri s’au făcut din partea On. 
Domn Gregoriu Nicora, preot gr. or. în 
IbanescI 1 cor. 60 bani, Isidor Harşan, fo
restier, Hodac 1 cor. 80 bani, Dumitru Cio- 
loca, docente, Ercea 40 bani, Nicolau Ro- 
tariu şi Ioan Donea, proprietari în Gur- 
gbiu câte 60 bani.

A.

A  p  e  1 u  r  î .

în urma trăsnetului din 22 Iulie a. c. 
fiind stricat turnul, ba şi întreg . edificiul 
Şt Biserici române gr. or. din Crizbav, s’a

■ ftmţit necesitatea de a da spre reparare 
acea Sf. Biserică.

Suma de lipsă s’a statorit în 3,000 
.corone.

Biserica nostră din Crizbav e însă 
*própe săracă, credincioşii sunt în număr 
neînsemnat şi cu puţină dare de mână. De 
icdea apelăm la marinimo sita tea P. T. D- 
▼6sfcră, cât şi în cercul cunoscuţilor, să bine- 

f Toiţî a stărui de a ne întinde mâna de aju
tor la repararea acelei Sf. Biserici.

Ofertele marinimóse se vor chita pe 
oale Ziaristică şi ne rugăm să se trimită 
ia adresa subscrisului. — Cola de subscripţie 
«8 binevoiţi a-o reînapoia la ori-ce cas, 
fină la 10 Octomvre a. c.

Crizbav, (Brassó m,), 14 Sept. 1901.

In numele comitetului parochial :

Ioan Schiopu,
paroch adm.

Simţind noi Panciovenii din ce în ce 
tot mai mult lipsa unei instituţiunl, care 
să facă posibilă poporului nostru român de 
aici şi eventual şi jur, câştigarea cu uşu
rinţă de cunoscinţe folositóre, şi cugetând, 
că golul acesta s’ar puté umplea mai bine 
şi mai potrivit prin crearea unei biblioteci 
ore-şl care, am decis înfiinţarea unei bi
blioteci parochiale.

însemnătatea bibliotecilor în genere 
este peste tot cunoscută, dór mai vertos 
cunoscute, şi credem şi de apreciat sunt 
folósele, cari din înfiinţarea acestora şi re- 
sultă. Ţinem a observa la acest loc, că aces
tei biblioteci, —  cu considerare la împre
jurările estraordinare din loc şi jur — i-s’a 
destinat ori póte chiar predestinat o mi
siune cultural-naţională specială.

Lipsindu-ne necesarele mijlóce proprii, 
apelăm prin acésta cu totă căldura la bu
năvoinţa şi marinimositatea on. domni au
tori şi editori, precum şi la on. nóstre li
brării, ca prin donaţiuni de diferite scrieri 
să binevoâscă a ne ajuta întru ajungerea 
scopului propus.

Marinimósele donaţiuni, rugăm a se 
adresa on. oficiu parochial gr. or. român 
din loc.

P a n c io v a ,  din şedinţa comitetului 
parochial gr. or. român, ţinută la 29 Iulie 
(11 August) 1901.

Iancu Cerbu, George Hasan,
preot ort. român. preşedinte ad-hoc.

Nic. Ţinţariu, 
not. corn. parochial.

Dare de séma şi raulţămită publică.
Subscrişii ne ţinem de plăcută dato- 

rinţă e raporta în câte-va cuvinte despre 
succesul moral şi material al petrecerei de 
vară, arangiată cu ocasiunea adunării cer- 
cuale a despărţământului X V  al „Asocia- 
ţiunii“ la 21 Iulie a. c. în Mociu.

Petrecerea atât în ce privesce partea 
morală, cât şi materială, a succes peste 
aşteptare, ceea-ce ne-au îmbucurat cu atât 
mai mult, căci acésta este abia a dóua con
venire de soiul acesta în acéstá parte a 
Câmpiei.

Cu ocasiunea acestei petreceri s’a în- 
cassat, — parte séra la cassă, parte prin 
poştă, — suma de 349 corone. Spesele îm
preunate cu arangiarea a fost de 151 cor. 
80 bani, resultând astfel un venit curat de 
197 cor. 20 bani.

Acest venit curat s’a predat deja des
tinat iunei sale, anume: 98 cor. 60 bani des
părţământului şi alte 98 cor. 60 bani bise- 
ricei române gr. or. nou edificată din loc.

Cu acéstá ocasiune au binevoit a su- 
pra solvi Prea Stimaţii Domni: Ioan Mol- 
dovan, protopop 4 cor., Teofil Hossu, ins
pector reg. în pensiune 6 cor., Ioan Dan, 
medic 6 cor., Dr. Gavriil Tricon, advocat
2 cor., Grigore Bozac, proprietar 4 cor., 
Alexandru Lupan, preot 2 cor., Ioan Go- 
dolan, notar 2 cor., Teodor Ciortea, adm. 
ppesc 2 cor., Dionisiu Simon, proprietar 6 
cor., Dr. Eugen Bran, adv. 6 cor., familia 
Caliani  ̂ cor., E. Moga, proprietar 3 cor., 
Vaier Pop, notar 2 cor., Valeriu Rus, preot
2 cor., Ioan Leoca, proprietar 6 cor., Ioan 
Hopărtean, preot 2 cor., Nicolae Vulc, pro
prietar 6 cor., Simeon Ciuca, preot 2 cor., 
îoan Bozac, preot 2 cor., Dr. I. Uilăcan, 
medic 2 cor., Gáál Jenő, protopretore 4 cor., 
Mihail Simon, proprietar 2 cor., Ioan Pe- 
tean, preot 1 cor., A. Viciu, învăţ. 1 cor., 
Basiliu Şuteu, preot 1 cor., V. Popp, preot
1 cor., Emil Pop, preot 1 cor., Dr. Deli, 
medic 1 cor., Deli, teatralist 1 cor.

Au binevoit a contribui: Véd. Ana 
German, preotésá 4 cor., Dr. George Si
mon, adv. 2 cor., Dr. Erdödi, medio 2 cor., 
Simeon Colcer, v.-protopop 4 cor., Traian 
Raţiu, contabil 2 cor., Elise Budacher 2 cor.

Primâscă deci şi pe acestă cale, cele 
mai sincere mulţămite toţi binevoitorii par
ticipanţi şi suprasolvitorl, cari cu toţi au 
contribuit la ajungerea acestui succes mo
ral şi material atât de strălucit.

Mociu, la 6 Septemvre 1901.
Simeon Cinca, Ioan Bozacu,

controlor. cassar.

L i t e r a t u r ă ,
A  apărut „ Cartea sâcreloru de Ma- 

rion, o broşură hsziiă de 128 pagini, eu- 
p’-indend peste 50 de poesii la adresa s6- 
crelor. Broşura ofere lectură f6rte plăcintă, 
mai ales pentru gineri. „Cartea socreior“ 
se p6te procura şi dela Tipografia „A. 
Mureşianu“ îo Braşov ou preţui de 1 cor. 
plus 5 bani porto.

SCIRI ULTIME.
LugOŞiu, 20 Septemvrie (Teleg 

part. a „Gaz. Trans.“). In şedinţa 
congregaţiunei comitetului Caraş-Se 
verin, convocată pe cjiua de astăcji 
pentru comunicarea prea înaltului 
rescript relativ la alegeri, Dr. Dobrin 
face declaraţiunea, prin care anunţă 
pasivitatea Românilor. Declaraţiunea 
este semnată de domnii Dr. Dobrin, 
Dr. Jurca, Vasile Jur ca, D r. Petrovicî, 
Curiolan Brediceanu, Dr. George Top o- 
viei, Simeon Blajovan, Coriolan Birescu, 
Titu Haţeg, Dr. Isidor Pop, Nicolae 
Birescu. După-ce d-1 Brediceanu mo* 
tivéza declaraţia de pasivitate in 
termini energici, acésta se alătură 
la protocol.

Vitry, 20 Septemvrie. Părechea 
imperială rusésca a asistat la mane
vre, după cari s’a dat un prânc), la 
care între Loubet şi Ţar s’au schim
bat toaste cordiale. De aici părechea 
imperială a plecat la Rennes.

Pretoria, 20 Septemvrie. Engleaii 
s’au ciocnit cu Burii lângă Utrecht 
şi au suferit o înfrângere totală. Burii 
jubilézá.

0 ramură de prcducţiune şi 
avuţiă naţională,.

Marii economi de oi şi viitorul ior.
Fie-care popor, care se respectă 

pe sine, este dator de a-şî cultiva nu 
numai limba sa proprie, ci şi obi
ceiurile şi deprinderile sale strămo
şesc! neschimbate, în interesul con- 
servărei proprii. Cel ce nu scie sé 
aprecieze şi nu ţine la obiceiurile şi 
deprinderile părinţilor şi străbunilor 
sei, cari l’au crescut şi făcut aceea 
ce este, acela nu merită stima ómé- 
nilor de bine şi nici compătimire nu 
găsesce, ca şi soldatul, care aruncă 
arma din mâna, înainte de a se fi 
folosit de e*, şi se dă prins la duşman.

Chiar şi când unele seu altele 
din deprinderile vechi, ereejite din 
moşi şi strămoşi nu se pot menţine, 
decât cu greu şi póte cu pagubă, 
datori suntem se încercăm totul, de 
o parte pentru a-le menţine cât mai 
mult în vigóre, de altă parte pentru 
a căuta sé le îmbunătăţim şi des- 
voltăm, punendu-le în legătură şi 
consonanţă cu progresul şi cerinţele 
timpului present, şi conformându-ne 
cererilor pieţei şi consumatorilor.

Vedem acjí, că una din cele mai 
vechi ocupaţiuni a poporului nostru 
este în timpul de faţă supusă la grele 
încercări, d ’a fi. seu d’a nu fi, mai 
mult —  înţelegem cultura vitelor 
mérunte şi esistenţa marilor cultiva
tori de oi este pusă în joc.

(Jultura vitelor mari şi mérunte 
şi păstoria era ocupaţiunea de pre- 
dilecţiune a poporului român dela 
însăşi originea sa. Afară de cultura 
vitelor în legătură cu plugăria, erau 
regiuni întregi în ţerile locuite de 
Români, unde păstoria şi cultura vi
telor în mare num ér, era unica ocu- 
paţiune a locuitorilor şi singurul is 
vor de venit al lor şi obştea locui
torilor erau păstori. Aceştia erau 
omeni cu frumósa stare materială, 
şi constituiau o ramură puternica şi 
injlişpendentă a poporului român, ne
supuse altor némuri pănă târejiu.

Acjî înse cele mai multe seminţii 
şi nemuri de mari pastori s’au stins 
şi, au dispărut cu totul, unii perelén- 
du-şi turmele şi averea, alţii dati- 
nele şi obiceiurile părăsindu-şi-le ei 
singuri de bună-voie, alţii ş’au per- 
dut limba şi portul şi s’au assimilat 
altor némuri, încât numai după nume 
ori din istorie seim de ei.

Au  remas neştirbite pănă în f i 
lele nóstre doué triburi de Români 
ca mari cultivatori de oi —  mocanii 
şi ţvţuienii —  cari în timpul de faţă 
luptă şi ei cu mari greutăţi —  parte
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provenite din raporturi esterióre, 
parte din causa timpurilor critice, 
încât şi dispariţia lor, pare a fi nu
mai o cestiune de scurt timp. Ba ce 
e mai trist, este, că denşii cei mai 
mulţi par a fi perdut ori-ce speranţă 
de îndreptare.

Datori suntem cu toţii mari şi 
mici, sé ne interesăm de sortea lor
—  sé vedem cine au fost denşii odi- 
nioră, ce rol au avut denşii între 
Români şi în traficul şi bogăţia aces
tor ţerî, şi decă este bine se-i lăsăln 
sé dispară cu una cu doué ca mulţi 
alţii înaintea lor?!

In Principate erau republicele Vran- 
cei în Muntenia. Tigheciul şi Câmpul-Lung 
în Moldova, populate de mar! cultivator! 
de oi, cari se bucurau de o estinsă auto
nomie; în Transilvania erau locuitori ro
mâni din cneziatul dela Brescu şi Poiana 
sărată şi de pe apa Buzéului, apoi cei din 
domeniul Branului, mocanii seceleni şi co- 
libaşii dela pasul Branului, şi diferite sate 
din districtul Făgăraşului, locuitorii scau
nului filial Talmaciu şi Selişte şi ai Om- 
laşului, apoi cei dela Haţeg şi din Banat 
cu universităţile şi cneziatele lor, cari se 
îndeletniceau cu cultura oilor şi se bucu
rau de o autonomie mai mare séu mai 
mică, şi în mare parte erau tot mari cul
tivatori de oi, pe cari le ţineau parte în 
Transilvania, parte în principate séu în 
interiorul Turciei. Pănă în dilele nóstre 
mocanii seceleni şi ţuţuienii dela Reşinari 
şi Selişte cutreerau ţerile cu oile şi tur
mele lor : Principatele dunărene, apoi d’aci 
ajungeau când în Basarabia şi Crimea, 
când treceau Dunărea în Bulgaria, Ru- 
melia, vărau prin munţii Balcani şi une-orî 
ajungeau şi prin Macedonia şi Pelopones. 
Instituţiunea vătafilor peste păstori şi a 
judilor de plaiuri, cari avéu se decidă tóté 
litigiile şi delictele iscate între ciobani, 
când erau sus pe munte, s’a menţinut în 
vigóre pănă pe la anul 1852. Contribuţia 
ce o plăteau ei cătră stat se numea Quin- 
quagesimă. Perceperea quinquagesimei este 
regulată prin decisiunile art. X II din legea 
camerei (dietei) transilvane ţinute la Turda 
în anul 1548. După 25 oi sé dea o óié fé- 
tată cu mielul e i ; după 50 oi, sé dea o 
óié fătată cu mielul ei şi o mioră de un 
an 1; după 75 de oi, câte doué oi cu mieii 
lor şi o mioră, eră după 100 de oi erăşi 
câte 2 oi cu mieii lor şi o mioră, unde 
înse nu se găseau nici 20 de oi, acolo se 
plătea de fie-care óié câte doi dinari. De- 
asemenea şi când numérul lor era mai 
mare de 25 de 50, de 75 şi 100 pentru 
cele ce treceau peste acest numér se 
plătia câte doi dinari de fie-care óié mai 
mult. ̂

In aceste centre românescî neaoşe 
şi republice mai mult séu mai puţin auto
nome, erau marii cultivatori de vite în 
special de oi, cari aveau turme numerose 
şi stâni proprii, dér ţineau pe lângă ele 
şi eiredi întregi de vite cornute şi aveau 
şi herghelii de cai, pe care ’i cresceau în 
stare aprópe selbatică şi semi-selbatică. 
Bogătaşii dintre Mocanii seceleni avéu câte
2— 5— 10—20 mii de oi, sute de cai şi mai 
multe sute de capete de vite cornute.

Aşedămintele şi instituţiunile lor păs- 
torale sunt străvechi seculare. Imperaţii 
Austriei intervin în favórea mocanilor în 
tratatele lor de pace cu Sultanii Turciei: 
în pacea dela Carlovitz şi Passarovitz 1718, 
în cea dela Adrianopol 1829, de sigur în 
urma altor aşedăminte mai vechi, cari se 
pot urmări şi sub George Racoţi I prin
cipele Transilvaniei şi Matei Basarab al 
Munteniei, ca ei se potă păşuna pe lângă
o tacsă minimă de cap de óié pe tóté 
moşiile statului şi monăstiresci.

Pretutindeni ei aveau trecerea liberă 
dintr’o ţâră într’alta şi pentru hrana oilor 
lor în căletorie le era deschis un drum de 
câte 15 stângini lărgime, numit drumul 
oilor, fără de nici o despăgubire cătră 
stăpânii moşiilor, décá ei nu causau aces
tora pagube vedite.

Cei mai mulţi dintre ei sunt proprie
tarii turmelor căletore şi mai puţin ai ce
lor băştinaşe, care le ţineau la satele şi 
pe hotarele şi munţii lor proprii.
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Rassele de oi cultivate de mocanii 
secelenî, dér şi de cei dela Tulgheş, Ghi- 
meş, Covasna, Brescu, Poiana-Sărată etc., 
sunt ţigăi albe şi negre cam 2/3 din con
tingentul turmelor şi stânilor, apoi puţine
oi stogoşe séu stogomane şi mai puţine
oi ţurcane séu bârsane şi câte-va capre, 
ér ţuţuienii dela Reşinari, Selişte, Poiana 
etc., au numai oi ţurcane albe seine şi 
negre şi prea puţine ţigăi. Afară de oi pe 
lângă fie-care turmă şi târlă se mai gă
sesc un număr óre-care de cai, câţi-va 
magarî orî catâri, pentru purtarea calaba- 
licului şi a utensiliilor stânei, une-orî şi 
câţi-va cai petroşî de munte, apoi cânii 
de oi în numér mare şi la stână mai sunt 
şi câţî-va porci pentru utilisarea rămăşi- 
ţelor laptelui şi ale mâncărilor.

Locuitorii mijlocaşi şi codaşi din sate, 
cari au mai puţine oi, se associézá mai 
mulţi la olaltă pentru închirierea de munţi 
şi păşuni dela proprietari şi pentru forma
rea stânilor, ér bogătaşii ’şi au stânele lor 
proprii cu mai multe turme şi cârduri 
mari de oi de tot felul, şi oile lor sunt 
mai tot-déuna cálétóre.

Turmele de oi cálétóre stau sub în
grijirea şi răspunderea scutarului, care ’şi 
are şi el oile sale proprii în ale stăpânului, 
dér este scutit de orî-ce plată orî tacsă 
pentru vară şi iérná şi, ca sé íngrijéscá 
mai bine de ele are dreptul sé ţină şi el 
un numér óre-care de oi; de asemenea 
au oi fie-care din ciobani şi păcurari, dér 
lor le rămâne numai' capetele, lâna şi lap
tele le ia însă stăpânul în favorul séu pen
tru ţinere. In stână este baciul, care este 
mai mare şi conduce mulsul oilor şi fa
bricarea brânzei şi a caşcavalului, urdei 
şi a untului; ér în cas décá nu este scu- 
tar, orî el este scutarul are şi suprave
gherea şi controlul asupra turmelor. De 
obiceiű atribuţiunea lui principală este în
chegatul laptelui şi facerea brânzei, şi 
îngrijirea ca fie-care asociat să-şi capete 
partea sa de brânză, ce ’i-se cuvine după 
numărul oilor mânzate ce are în turmă.

In beneficiul seu propriu baciul mulge 
oile vr’o 2— 3 săptămâni la finea campa
niei spre tomnă, şi face atunci cu deose
bire lapte acru şi mai puţină brânză. De 
multe-orî el este antreprenorul stânei şi 
plătesce în bani ori în anumită cantitate 
de brânză, şi atunci le mulge şi lucrézá 
laptele în profitul şi risicul seu propriu.

Stăpânul, orî décá sunt mai mulţi 
tovarăşi asociaţi, stăpânii, arare-orî stă în 
permanenţă la târlă orî la stână; el se 
duce şi vine, vine pentru control şi luarea 
socotelilor din când în când; décá sunt 
mai mulţi tovarăşi fie-care vine 1a alt timp 
pentru luarea în primire a brânzei şi ur
dei ce ’i-se cuvine, şi la anumit timp vin 
după lână. Stăpânul trebue sé fie tot-déuna 
present, primăvara la fătatul oilor şi pănă 
după vîndarea mieilor şi la tunderea oilor, 
apoi la alesul mieilor şi oilor sterpe din 
mânzări şi la facerea stânei; şi când se 
duce acasă de ordinar duce lâna cu sine, 
pentru a o vinde la fabrici şi negustori 
mari, séu pentru a o lucra în familie ne
vasta cu fetele şi copiii minori, şi duce 
şi beneficiul reálisát din vîndarea m ieilor; 
apoi presenţa sa mai este necesară şi in
dispensabilă tomna când se sistézá fabri- 
caţiunea brânzei de se prepară numai lapte 
gros, acru şi dulce, când se bagă berbecii 
între oile mânzări şi sterpe, se aleg oile 
ce sunt de vîndut — botoşele — pentru 
tăiere şi la salhanale, pentru luarea soco
telilor şi botoşelor orî le taie singur şi 
face păstramă din ele şi topesc-e seul. 
Când se ridică stâna şi turmele se pun 
în mişcare, cele mari se desfac în cârduri 
mai mici pentru mai uşora hrănire şi miş
care în călătoria lor.

Vara de ordinar oile o petrec sus la 
munte, în Bărăgan şi iérna la Baltă. Oile 
pásunézá şi stau afară vara şi iérna, căcî 
ele scot iérba şi de sub zăpadă mai mică, 
dându-o în lături cu piciórele. Iérna o pe
trec cele mai multe în Baltă, în Delta şi 
ostrovele Dunărei de jos, unde pasc la 
iérbá séu prin cele păduri de salcie şi ză- 
vóe, rodend la muguri şi mlădiţele tinere; 
numai rar de tot capătă ele fen uscat, 
ositură de meiű séu ceva grăunţe, când

zăpada este prea mare orî cu poleiü pe 
ea. Cătră finea lui Februarie, când a în
ceput a se topi şi duce zăpada, şi pretu- 
tindenea dă colţul ierbii şi se apropie fă
tatul oilor, turmele ’şi părăsesc locul lor 
de iernatic, une-orî mai târdiu numai pe 
la Sânziene şi se trec la câmp, pentru a 
închiria fen suficient orî cositură de meiű, 
pentru timpul cât ţine fătatul oilor, şi să 
gáséscá ceva adăpost contra intemperiilor 
pentru cele fătate cu mieii lor, în cas décá 
s’ar schimba vremea şi le-ar surprinde cri
văţul, şi când nu s’au provedut cu fen 
deja din vară chiar în Baltă, orî în satele 
de pe malurile Dunărei séu a Borcei. Decă 
timpul este frumos şi cald, oile cu mieii 
cei crudî încă umblă afară la păşune ; în 
orî-ce cas mişcarea din localitate nu mai 
este posibilă pănă ce nu s’au întărit mieii 
încâtva.

După terminarea fătatului oilor şi 
întărirea mieilor, turmele se pun érasí în 
mişcare, căci pâşunatul în ogórele şi ţari
nile destinate culturilor de primăvară se 
strimteză pe di ce trece mai tare, şi ele 
nu mai pot găsi la câmp hrana necesară. 
Mieii cei mai mulţi cum şi cei mici, fă
taţi în urmă, se vînd toţî la oraşul din 
apropiere, ér cei ce se ţin de prăsilă merg 
la olaltă cu mumele lor la păşune şi în 
călătorie spre locul de văratec, care nu 
póte fi decât muntele Bărăganului; mai 
rar rămân la câmp pe vre-o moşie ca să 
pască pe ogórele sterpe, orî chiar în Baltă. 
Deja în drumul lor spre văratec oile a 
căror miei au pierit, orî că au fost vîn- 
duţî se mulg în continuu de câte 2-ori pe 
di, şi din produsul laptelui eventual şi cu 
darea de miei se întimpină cheltuelile de 
păşunat, eventual glóbele pentru pagubele 
c au sate proprietarilor şi arendaşilor, pe 
unde au trecut.

Ajunse la locul destinat pentru vă
ratec, de obiceiü la Sf. Gheorghe 23 Apri
lie se aleg şi înţarcă mieii, se aleg ster
pele şi berbecii bătuţi din cele fătate, for
mând d’aci înainte fie-care cârduri deose
bite, cele dintâiu al sterpelor — mieii şi 
miórele la olaltă al cârlanilor, şi oile cu 
lapte ce mulg al mânzăriior. De obiceiű 
berbecii de rudă pasc totă vara cu mieii 
la olaltă. Fie-care categorie formézá un 
cârd seu turmă deosebită şi au păcurarii 
lor deosebiţi; une-orî mieii şi sterpele pasc 
în altă parte a muntelui şi nu se mai în
tâlnesc la olaltă, decât tómna. La stânile 
marî sunt une-orî câte 2— 3 cârduri de 
mânzări, pentru o mai uşoră nutrire şi 
mulgere a lor. La munte în regiunea al
pină stânile nu se pot înfiinţa decât mai 
târdiu, pe la Ispas séu Rusalii — şi păşu- 
natul acolo durézá dela începutul lui Iu
nie pănă la Sf. Maria mică 8 Septemvre 
cam 100 dile aproximativ. Décá cade ză
pada mai de timpuriu şi se răceşte vre
mea, atunci se scobor şi ele mai de vreme 
din munte, însă mai pásunézá încă câtă-va 
vreme la pólele muntelui.

în stână pentru muls este baciul cu 
câţî-va din ciobani flăcăi mai în verstă — 
ca ajutore ale lui — ér băieţii, cari le pă
zesc la păşune sunt mănătorii prin strungă. 
Stâna la munte este făcută din bârne de 
brad ori de fag, orî şi numai din gard de 
nuiele, la câmp este numai din nuiele orî 
de scânduri şi mobilă pe róte, pentru a-o 
puté muta din un loc într’altul. Adăpost 
pentru oi construit anume, nu esistă decât 
un gard uşor numit strungă, pentru a le 
ţinea nóptea şi pe timp urît la olaltă, ca 
să nu se împrăştie. La munte décá le sur
prinde viscolul şi zăpada se refugiază şi 
găsesc adăpost după cele petrii, orî sub 
cei bradî şi molidî seculari pănă trece fur
tuna; în Bărăgan pasc în cele găvane în 
forma unui cuib de pasăre, unde nu le 
ajunge aşa crivăţul; décá le surprinde cri
văţul şi omătul la câmp deschis, atunci este 
mai rău, căci le duce pănă în Baltă, fără 
a. se puté opri. De multe-orî le înemeţesce 
şi întroenesce cu totul. Pentru iernat în 
Bărăgan şi pe cele moşii marî dela câmp, 
le fac drept adăpost câte o perdea uşoră 
din partea Crivăţului, ori după cele şirî 
colosale de paie, séu saviane.

Cu Septemvre scobor cu tóté la câmp 
şi ocupă păşunile din mirişti şi porumbiştî,

unde pásunézá diua şi nóptea, trecénd de 
pe o moşie pe alta, cu învoială şi fără în
voială tindénd tóté spre Baltă. Décá vara 
a fost bună, sterpele, cârlanii şi berbecii 
scobor grase dela munte, nu însă mănză- 
rile, care au fost mulse totă vara de câte
2— 3-ori pe di. Ele trebue să prindă ceva 
putere la câmp înainte de a da iérna peste 
ele, şi înainte de a se desvolta prea tare 
mielul în ele, fiind deja tóté burtóse.

Acestea sunt obiceiurile mocanilor 
noştri de astădî, rămase de sute de ani 
la denşiî în vigóre, acelea erau în tocmai 
în vigóre şi la ceialalţî români din Tran
silvania şi Ungaria. In învoelile Români
lor din părţile Beiuşului făcute cu capi
tolul episcopiei catolice de Orade dela 
1374 se dice, că Românii continuă şi acum 
viaţa lor nomadă după obiceiurile străvechi 
şi originale ale lor, şi pentru a pasce pe 
domeniile aceluia, ei sunt obligaţi să dea 
fie-care la Rusalii dijma din oi în loc de 
quinquagesimă, apoi la Sf. Măria mică, 
când se fac stânile, câte o óié ele fie-care 
tîrlă, şi prin luna lui Decemvre dijma din 
porci. Chinezii au să strîngă dijma din oi 
şi din porci după convenţiunea făcută, şi 
ei sunt scutiţi de ea pentru persona şi 
averea lor, dér denşiî au se dea fie-care 
pe an câte o jumătate de pănură o pă
tură de şea şi câte un caş. apoi toţi Ro
mânii să dea în fie-care an la olaltă câte- 
un cal.

Apoi Ferdinand I ca rege al Unga
riei în 1564 ia măsurî^energice, ca mocanii 
şi alţii să nu mai pótá dosi şi trece cu 
turmele lor dintr’o ţâră în alta pe timpul 
recensământului oilor şi nici a-şî părăsi 
satele.

Pe lângă industria de casă româ- 
néscá fórte desvoltată, care prelucra tóté 
produsele şi derivatele oilor, cum la puţine 
popóre se găsesce mai bine, mai veni în 
ajutorul oviculturei române stabilirea Sa
şilor în Ardeal şi a diferite colonii ger
mane pe la oraşe şi tergurî, cari cu ma- 
nufacturele lor deteră un nou avent in
dustriei şi întemeiară manufacturi nóue, 
între cari vigurile de postav, loden, fla
nele etc. Regele Matia Corvinul interdice 
la 1487 ungurenilor cumpărarea de piei de 
óié din Moldova şi exportul de oi grase 
în Muntenia, şi pe cei ce o fac îl ame
ninţă cu confiscarea averilor, şi decă func
ţionarii vor fi negligenţî în esecutarea or
dinelor egale, va însărcina pe locuitorii 
din ţâra Bârsei, ca ei să împedece expor
tul de oi din térá. Acéstá oprire este cu 
100 de ani anteriórá datei când s’a oprit 
exportul de lână din Scoţia 1598. Acésta 
se póte esplica în două moduri, séu că 
regele voia să pună capăt regimului păs- 
toral al Secelenilor şi Ţuţuenilor, séu ca 
el voia se împedece numai exportul de
oi grase în Turcia peste Muntenia, pentru 
a le tiné în ţâră în favorul consumaţiunei 
interne.

(V a  u rm a )

Timp frumos şi timp ploios.
O b s e r v a ţ iu n l  p o p u la r e .

Pe lângă observaţinnile scienţifice sunt
o mulţime de observaţiunl populare asupra 
timpului, făcute de marinari, de ciobani şi 
de cei ce trăesc la câmp, cari observă na
tura în tot momentul cfiua şi noptea. Aceste 
observaţiunl se aplică la ventul ce suflă, la 
norii ce trec, la lună, la sore, la rouă şi la 
animalul la care instictul şi sensibilitatea 
provocă mişcări interesante de observat. 
Câte-va din aceste observări s’au transfor
mat chiar în dicătore şi proverbe cari, cu 
tote desminţirile sunt considerate ca ade
vărate la ţeră.

Indicaţiunile populare enumerate aci 
sunt bazate pe observaţiunl generale; ele 
au cel puţin meritul de a nu avea preten- 
ţiunea de a prevede timpul mai depărtat.

Norii. Nori, aglomeraţiune de aburi 
de apă condensaţi în atmosferă, suut în in
timă legătură cu schimbările de tempe
ratură.

O convenţiune internaţională i-a cla
sat în ordinul următor: 1) cirrus; 2) cumu- 
lus; 8) s t r a t 4) nimbus.

Când norii sunt mici, risipiţi pe cer, 
aséméméndu-se cu fulgi de lână séu cu pene 
ce sbor (ciprus), ei sunt de multe orî for
maţi de părticele mici de ghiaţă şi aduc o 
schimbare de timp. Aceşti nori sunt fórte 
sus (8000 m.) Când norii se grămădesc ca 
nisce munţi séu ca stîncl superpuse (ctrnu• 
lus), când ei sunt mai numeroşi sóra, sö te 
aştepţi la plóie séu la furtuna. Când stra
turile de nori limitate de linii orisont.ale 
(.stratus), cari se véd de obiceiu la răsări
tul séu la apusul sórelui, urmézá direcţiuni 
opuse, poţi să te aştepţi la o schimbare 
de timp. Când norii sunt jos, de colóre ce
nuşie, fără formă caracteristică (nimbus), 
denşii se transformă des în plóie séu în ză
padă. Norii cu contururi pronunţate şi eşiţi, 
anunţă plóia, pe când norii avénd o formă 
nepronunţată, sunt un semn de timp fru
mos. Norii venind dela mladă-di, şi schim
bând des direcţiunea, anunţă plóia.

Ceţa. Céta se formeză în atmosferă 
de câte-orl aburi de apă se găsesc la tem
peratură superiórá aceleia din aerul, în care 
se află.

Câţa e de aceeaşi natură ca şi norii. 
Când ceţa stă pe munţi, se întinde şi s§ 
lasă în jos, e de prevédut, că va ploua îu 
curând. Când câţa se ridică şi se risipesce, 
e de prevédut un timp frumos. Ceţa abon- 
dentă la nord şi nord-vest, anunţă timp 
frumos, plóie, décá ea domină la sud şi 
sud-vest.

Plóia. Dăcă plouă după un timp lim
pede dela 4 la 9 óre dimineţa, sórele stră- 
lucesce de obicei înainte de 12; décá plóia 
începe pe un timp întunecos séra va ploua, 
şi a doua di.

Rouă. Dăcă nu cade roua după o 
nópte limpede, plóia e sigură. Roua, care 
după apusul sórelui, prevestesce un timp 
frumos. Când roua cade pe un timp întu
necos, e semn de plóie.

Luna. Se atribue lunei o influenţă me
teorologică, pe care nu a avut’o nici odată. 
Progresele observaţiunilor riguróse, arată, 
că luna nouă chiar dă resultate cu totul 
discordante, astfel că sunt tot atâtea fapte 
positive, cât şi negative.

Luna încuniurată de cercuri .colorate 
concentrice, apropiate de densa, indică de 
multe-orî schimbare de timp. Cercurile sunt 
produse de presenţa în sferele înalte ale 
atmosferei, a picăturilor de apă. Decă cer
curile luminóse devin din ce în ce mai1 
mici şi iau o colóre albuie, plóia e proba
bilă. Décá, din contră, diametrul lor se 
măresce, precum şi trasparenţa lor, este un 
semn, că picăturile de apă evaporézá în at
mosferă: plóia nu e de temut.

Un alt fenomen optic este presenţ* 
împrejurul sórelui séu al lunei, al unui mare, 
cerc albui; câte odată sunt doué. Aceste 
cercuri sunt produse de jocul luminei pe 
acele de ghiaţă cari plutesc la marî înăl
ţimi ; presenţa lor e de obiceiü un semn de 
plóie, de zăpadă.

Cornele lunei limpedi şi bine desin&te, | 
prevestesc un timp frumos, réu desinateele 
prevestesc timp urît.

Sórele. Décá sórele răsare séu apune 
pe un cer limpede, prevede un timp frumos; 
dăcă e înconjurat de nori, e semn de plóie. 
Norii gălbui indică furtună, norii roşii vén- 
túri puternice. Când sórele diminâţa e cam 
întunecat acoperit cu un fel de eâţă, e de- 
prevédut o di frumóeá. Un sóre palid esemn 
de plóie.

Animalele-Barometru. E ’ un smn (k 
timp frumos când: réndunelele sboră sus,, 
trîntorii şi vespele se arată de diminâţă în- 
număr mare, muşcele şi ţinţarii sboră ju- 
céndu-se în aer la apusul sórelui, paianginiîi j 
ţes cu activitate.

Plóia e iminentA rând: pisica strănută,, 
şi să spală cu laba după urechi, cânele faoa
o gaură în păment, urlă când plăcă, cine-vft,. 
vitele culcate îşi ling piciórele de dinainte, 
se culcă pe partea dréptá, se frâcă destîlpl, 
raţele sboră măcănind şi se afundă în ap&r 
porumbeii se întorc târdiu la porumbari,, 
găinele se vîră în praf mai mult ca de 
obiceiü, păunul strigă, réndunelele sbórk 
rădend pământul, broştele cântă mut, al
binele nu se depártézá de stup şi sunt în- 
tărîtate, muştele înţepă,, veranii es din pă-
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meat, paiangenii se retrag în colţuri, şo- 
recii fac multă gălăgie.

Plantele - Baromelru. — Când trifoiul 
se ridică, ploiă. Decă foile se ridică, fur
tună. D^că foile Cucului se închid încetinel, 
furtună. Decă florea Rochia rendunicei se 
închide, ploiă. Dăcă florea Măcrişului se 
deschide, timp frumos; dăcă se închide, 
ploiă, viscol. Decă florea Lăptucei se des
chide, ploiă.

Un sat român îs Caucasia.
Pe malul Caucasian al Mărei Negre, 

acolo unde se află terguşorul vestit Soci, 
de lângă oraşul Suchum-Kale, la depărta
rea ca de 80 verste dela Novorosiisk, esistă 
astăzi o coloniă agricolă Crîniţa, numită 
şi Eropa, după numele întemeiatorului său.

Coloniştii acestui sat românesc în Cau- 
cas trec drept proseliţii lui Tolstoi, deşi 
aceşti colonişti protesteză, dicend, că n ’au 
nimic a face cu ideile sociale ale ".lui Tol
stoi, mai cu sâmă fiind-că colonia lor e 
creată mult înainte, că corniţele Tolstoi 
şi-ar fi esprimat în public ideile sale so-

Colonia acesta de agricultori este for
mată de moldovenii din Basarabia şi de 
rateni, toţi omeni cu cultură superioră, 
cari au ajuns la convingerea, că pentru un 
om cult şi cinstit, asfcâdl e mult mai avan
tages a părăsi oraşele şi a deveni simplu 
agricultor.

Colonia „Crîniţa“ e visitată mult de 
tinerimea studiosă şi de alte persóne, pen
tru carî esemplul muncei fisice, cu care se 
îndeletnicesc aceşti colonişti inteligenţi şi 
cnlţî, este forte salutar.

Visitatorii coloniei Crîniţa sóu Crîn, 
enm i-se mai dice, adese-orî sunt numai 
nisee omeni curioşi ; firesce cum că astfel 
de mosafirl displac coloniştilor. Odată co
lonia a fost visitată de 12 persóne, fără 
ca coloniştii së fiă preveniţi. Pentru-ca 
astfel de lucru së nu se mai întemple, co
lonia a crecjut de cuviinţă a face o publi- 
oaţiune, prin care "a anunţat, că, fiind 
ómenii ocupaţi, rogă pe visitatorl a nu-i 
visita fără prealabilă prevenire şi permisi
une. Odată la Crîniţa au venit patru fete 
«leve ale şcolelor secundare şi doi studenţi 
au venit pe jos şi istoviţi de obosélá, au 
declarat coloniştilor, că scopul visitei lor e 
cuiositatea de a vedea pe nisce ţărani 
cfcrturarî.

— Dér, pentru Dumnedeu, suntem 
iltfel făcuţi noi ca alţii ! !

Firesce, că în acéstá esclamaţiune e 
naltă modestiă.

Unul din visitatorii coloniei descrie 
wtfel viaţa coloniştilor moldoveni şi ukrai- 
oenî, toţi de origine din Basarabia şi gu- 
feroamintele Herson şi Podolia.

Colonia Crîniţa e aşedată pe un mal 
pitoresc al mării Negre, o aleie, umbrită 
dé arbori duce pănă la mal, unde se află 
«dificiile coloniei. împrejur sunt viile, mai 
departe lanuri cu bucate.

„Am fost întâmpinat de un om spă
tos, înalt, îmbrăcat ţărănesce. Ochii acestui 
ţSran scânteiau de acea lumină, care tra- 
dézi pe un om cult şi inteligent. El lucra 
ceva lângă un hambar, şi vëdêndu-ne, lasă 
lucru şi ne învită în casă. Odaia pentru 
musafiri era fórte curată, cu douë paturi, 
isasà, scaune şi un scrin, alăturea de acestă 
odaie e un salon spaţios, cu pianino şi cu 
îisce bănci de lemn nevăpsite. In acest 
ülőn se dau serate dansante iarna, ér 
wi, aci copiii coloniştilor învaţă musica 
fi canto.

„Abia ne-am spălat de drum, şi am 
poftiţi la masă. Intrând în sufragerie 

{odaia de mâncare) am găsit acolo strînşl 
deja vr’o 20—25 femei şi bărbaţi, împre-

cu o dróie de copii. Femeile erau cu 
jieiórele gole, cu testemele pe cap, în că- 
Jttşe şi fuste, bărbaţii în costumul obicl- 
init de ţărani, încălţaţi unii cu cisme, alţii 
k  opinci, ér alţii desculţi. Toţi aceşti co- 

Í cu familiile lor mănâncă împreună, 
ráér sunt familii, cari gătesc masă şi nu 
Tin la ospâtăria obştâscă. Menuul prându- 
W a fost următor : borş cu carnejşi varză, 
«pă borş s’a servit friptura de viţel şi

s’au pus pe masă câte-va garafe cu vin 
colonial fórte bun.

OAcest vin, coloniştii ’1 vînd bine la 
Tiflis şi alte oraşe din Caucas. Mâncând 
aceste bucate gustóse şi sánétóse, bénd 
din acest vin nefalsificat, mă gândeam, că 
décá toţi lucrătorii de câmp ar mânca aşa, 
de sigur, că n’ar mai esista nici revoluţi- 
anî, nici revoluţionari, nici réscóle, nici 
răsvrătitorl.

»După masă, coloniştii se împrisciară 
pe la casele lor, pentru a-se odihni puţin. 
Cu noi, ospeţii, a rămas numai unul, pen
tru a-ne servi de cicerone (conducător), la 
inspecţia coloniei.

.Colonia Crîniţa se compune astădî 
din cinci-deci familii, mai esistă însă şi 
un cătun mic în care locuiesc vr’o 10 
omeni.

— „Cât păment aveţi ?“> întrebai eu pe 
ciceronele nostru.

— „Am avut la început numai 250 de 
desetine, dér acum am mai cumpărat încă 
un petec de păment ca de o sută de de- 
setine. Altâ-dată la Crîn au fost peste 800 
de moldoveni din Basarabia, dór aprópe 
toţi au părăsit Crîniţa şi unii s’au întors, 
alţii s’au strămutat în alte sate din Caucas 
Satul nostru nu esistă decât de 15 ani, e 
bine vădut de ţăranii vecini, cari toţi sunt 
cazaci; aceşti ţărani adeseori vin pe la noi 
pentru sfaturi şi întroduc pe la ei modul 
nostru de gospodăriă. In satul căzăcesc Be- 
regovaia, fórte apropiat de coloniă, ţăranii 
au introdus metode scienţifice de agricul
tură, luându-se după ceea-ce fac coloniştii 
din Crîniţa. Tót din satul acesta vine în 
coloniă preotul pentru a face sfeştania şi a 
boteza copiii.

„Am visitatharmanul coloniei, apoi 
hambarele, pivniţele pentru păstrarea zar
zavatului, grădina splendidă de zarzavat, 
băile coloniei, pivniţa boltită, fórte vastă 
de vinuri, unde am găsit peste 15 femei, 
ocupate cu sigilarea vinului în butelii.“

In general, colonia acésta e mai mult 
vinicolă, viile sale au devenit deja renu
mite în Caucas. Colonia are o şcolă froe- 
beliană, un leagăn public, o şcolă primară; 
din acéstá şcolă, copiii întră în şcolele sta
tului. („Cronica“,)

M U L T E  ŞI  DE TÖTE.
Y în t lu r e a  p e r u lu i .

Puţini omeni ştia, că la Morlans, o mică 
comună din Pireneii de jos, se face un térg 
de. . .  per.

Acest térg se ţine în fie-care Vineri.
Cumpărătorii soseso şi încep sé se 

plimbe pe unica stradă a comunei.
Ei sunt armaţi cu nişte foarfece mari, 

cari sunt legate cu curele de brâu.
Tinerele fete, cari voesc să-şi vîndă 

códele de păr, stau în pragul casei lor.
După-ce se face învoiala, cumpărătorii 

examineză părul.
Preţul variază dela 3 pănă la 20 de lei.
După-ce se termină tratativele, cum

părătorul pune banii în mânile fetei şi, cu 
fórfecele dela brâu, îi retézá códele şi plécá 
pe aci încolo.

*

E s t e  o p r i t  a  s b u r a .

Ordine şi regulă trebue să fie ori unde 
pe lume, dór mai cu sémá fn Ruwia. Iu ţâra 
acósta poliţistul este cel mai mare domn şi 
vai de acela, care păcătuesce în pouiv* re- 
gulei, séu în potriva aoeleia, ce poliţia cjice, 
c&-i regulă. Natural, că faţă cu asprime* 
poliţiei este mare respect în tóce părţile 
şi póte tocmai respectul acesta este prioina, 
că noi astăcji nu umblăm cu balonul, în 
loc de tren. Ce s'a întâmplat? In provin
cia Archangel din Rusia un cet,ăţ4n a in
ventat o rna îuă sburătore. Maşina era gata, 
numai eă învertăsoă un şurub, oa să se ri
dice în aer, oând de-odată cetăţănui a în
ceput să aibă îudoieli. Oe o să cjică poliţia, 
déoá el are să îucâpă ca din senin a sbura ? 
Póte să plutéscá prin aer un cetăţân rus, 
fără permisiune ofioială, f^ră paşaport? Bietul 
om nu şî-a bătut rnult capul, oi a bătut la 
uşa pmfev-uiui şi $I-a d^sccpeiit îngrijirile. 
Prisfcavul a eşit imediat la faţa locului, a

esaminat maşina şi a declarat, oă e un apa
rat forte ingenios, dér despre permisiunea 
sburării n’a r}is de-ocamdată nici un cuvânt. 
Lucrul acesta trebue studiat întâi ö. Se vadă 
întâiü, ce spune legea? Pristavul s’a închis 
în casă şi a început să consulte colecţia de 
legi Savod takinov. Două septămânl de 4'*e 
a studiat bietul pristav ^iua şi nőptea, fără 
să ajungă la vr’un résultat. In coleoţia de 
legi nu se găsea paragraf relativ la sburat. 
Tn Rusia însă totu! e oprit, dóoá nu spune 
paragraful anume, că-i permis. Ce să facă 
pristaval? A chemat la sine pe inventator 
şi i-a declarat, că nu~i permite să sbóre. In 
Rusia numai pasarea are dreptul să sbóre, 
un cetăţăn cinstit trebue să umble pe jos. 
Nenorocitul inventator a rămas cel puţin 
cu mângâierea, că el ar fi putut să ioveu- 
teze balonul dirigiabil, décá nu l’ar fi oprit 
poliţia.

*

C e l-ee  nu se le n u m era  ş i serie*

Intr’un oraş maghiar de pe pusta un- 
gurâsoâ trăia un comerciant de porci tórte 
bogat cu numele Ciorba. Apropiindu-se 
odată alegerile, ce-i trăsnesce prin minte 
lui Ciorba,*să-şl pună şi el candidatura la 
deputăţiă. Un profesor din ac^l oraş scriind 
despre acéstá candidatură spunea, că Csorba 
nu scie nici număra măcar, de scris nici 
pomenire. A doua di se întâlnesce candi
datul cu profesorul în piaţă.

— Ce-am vucjit, d-le profesor, că ai 
scris despre mine, că nu sciu nici măcar 
număra.

— Am avut îudrăsnâia.
— Vă rog eă veniţi atunci în prăvă

lia asta, să vedem, care din noi doi scie 
număra mai bine.

In prăvăliă, d-1 Ciorba îşi «cote por
tofelul ticsit de hârtii de câte o cniie şi în
cepe a număra din hârtiile acestea pănă la
o sută.

— Acuma, te rog, să numeri mai de
parte, d-le profesor.

Profesorul a trebuit să recunóscá, că 
n’are destulă esperienţă în numărarea hâr
tiilor de o miie.

— vedem acuma, cum stăm cu 
scrierea. Vă rog să-mi daţi două poliţe.

Pe una dm acestea şi-a mâzgălit cum 
a sciut numele.

— Pe oealaltă te rog s’o iscălesc! d ta 
d-le profesor, apoi să le ducem la bancă, să 
vedem, care din cele doue scrisori este 
mai bună.

Calendarul sèptémànei.
SEPTEMBRE (1901) are 81 4ile. RAPCIU.

Pilele

Dum.
Luni.
Marţi
Mere.
Joi
Viner
Sâm.

Călend. Iul. v. Călend. Greg.

9 f  loachi 'O şi Au a
10 M. Min o dora 
11C. Prof. Teodora 
12 S. m. Autón 
1B Cornelia Sut
14 f  Inălţ. Sf. C rucï
15 S. Nichita

22 To ma Linus
23 Tecla
24 Gerhard
25 Cleopa
26 Cipr au
27 Cosma şi Dăm.
28 Veuceslau

Preţurile cerealelor din piaţa Braşov.
Din 20 Septemvre 1901.

Mêsura
séu

greutatea
C a l i t a t e a .

Valuta
în

Kor. 1 fii.

1 H. L. Grâul cel mai frumos 12 80
n Grâu mijlociu . . . 12 60
7) Grâu mai slab . . . 12 30
j) Grâu amestecat 11 —
j) Săcară frumosă. . . 7 —
n Săcară mijlociă. . 6 80
j) Orz frumos . . . . 6 60
n Orz mijlociu. . . . 6 20
79 Ovăs frumos. . . . 4 &■
7» Ovăs mijlociu . . . 4 40
A 8 6<-
n Mâlaiu (meiii) . . . 9 40
yţ 15 20
7) 1() 20
fl 11 —

Ti Sămânţă de in . . . 27 20
7) Sămenţă de cânepă . 8 80
7) Cartofi........................ 1 70
fl — —

1 kilă Carne *de vită . . . — 96
7) Carne de porc . . . — ,96
fl Carne de berbece. . — 72

100 kil. Său de vită prospăt . 44 —
« Său de vită topit , 72 —

Proprietar : D r. Aurél Mureşianu, 
Redactor responsabil : Traian M. top .

I f l e d .  U n i v .

l i t  â i  Lemény,
B r a ş o v ,  Strada Prundului Nr. 5.

Ordineză dela 8—9 a. m. şi 2—8 <Jre p. m. 

Nr. 1528-1901.

P U B L I C A Ţ I U N E .
Ospetăria comunei Ş ă r c a ia ,  

aflăt6r© în casele comunei, ce Constă 
din 7 odăi, 2 localităţi deschise, I sală 
mică, 2 bucătării, 4 pivniţi, pod, 2 graf 
duri, şopurî şi din alte localităţi, 88 
esarendeză pe 6 ani îneepeod din 1 
Ianuarie 1902 pănă în 3 î Decemvrie 
1907, —  în 28 Septemvrie a. c. la 
10 6re a. m. pe cale de oferte.

Ofertele refent6re cu vadiu de 
5°/0 a sumei recomandate sunt pănă 
la terminul esarendărei a se trimite 
la primăria subscrisă.

Condiţiunile de licitare sub drele 
oficiose se pot vedea în cancelaria 
comunală.

Ş ă r c a i s ,  în 12 Sept. 1901. 

(217,1—-1.) Primăria comunală.

Nr. I3B72— 1901.

pontru închirierea unei boite, a unui 
magazin şi a unei locuinţe in  casa nr. 

17 din Tergul inului,
In casa orăşen6seă nr. 17 din 

Tergul inului (folosită până acum 
drept casa de amanetare) sunt a se 
da în c h i r i e  pe timp da 6 anî în
căperile înşirate mai jos.

Spre acest scop ee va ţine lici
taţie cu oferte în localul oficiului 
economic orăşenesc în 3 Octomvre 
1901 la 10 ore a. m.

Obiectele de închiriat sunt ur* 
măt6rele:

1) O boltă mare cu un portal 
de 10 metri lungime, planul padi- 
mentului de 78 m.□ ,  lângă acesta 
un magazin de 68m □  şi sub ea o 
pivniţă boltită de 40m.

2) Un magazin boltit de 40m.
8) O locuinţă frumosă şi spa- 

ti6să în etagiui I, în curte constă- 
tore din 8 odăi, antichambră, cuină, 
şopru de lemne şi pod.

Localităţile aci înşirate chiria
şul le p6te lua în folosinţă în a doua 
juruetate a lunei lui Octomvrie.

Condiţiunile de ofert şi cele ale 
contractului se pot lua în vedere 
\d localul oficiului economic orăşe
nesc tot*d6una înainte de prâo4 dela 
8— 12 <ke.

Ofertele în scris, provec|ute cu 
timbru de 1 coronă şi cu vadiu de 
10°/a au a fi presentate cel mult 
pănă la 3 Octomvrie 1901, 10 dre 
a. m. la mâna şefului din despărţe- 
mentul economic orăşenesc, d*l se
nator Oskar Alesius seu a locţiito
rul seu; oferte intrate mai târc[iu nu 
vor fi considerate; ofertele au se 
conţină şi declaraţiunea, că oferen- 
tui cunosce condiţiunile de ofert şi 
ale contractului, şi că se supune 
acelora necondiţionat.

In ofert oferentul are se-şi arete 
clar şi limpede, numele şi locuinţa 
precum şi suma chiriei anuale ce o 
uferesc«, scrisă atât cu cifre cât şi 
cu litere.

B ra ş o v ,  în 7 Septemvre 1901.
2_3,262. Magistratul orăşenesc.

D E  V â N Q A R E
|  Casele din Scheiii, Strada petrosă 

Nr. 7 su n t de vînc[are din mână
liberă. —  Informaţi uni mai de- 
aprdpe se pot lua dela d-1 Du
mitru Pascu, proprietar, Strada 

Prundului Nr. 47. (3—8.)
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Un învătecel,1 7
care a absolvat 8 ci ase reale seu 
gimnaaiale, se pirneşte în prăvălia 
subsemnatului. Se cere cunosciuţele 
limbilor română, ger mână şi maghiară.

Nic. Duşoiu,
B r a ş o v .

O O O O O V W W W N B O O O O O

o Casă. de închiriat o
0 in strada Căpitanului Nr 14
0  (Sckeiu) Î q  etagiul I ,  locuinţa
0  dio 8 odăi, bucătărie, pivniţă
0 etc. şi în parter 1 prăvălie, 3
0  odăi, bucătărie.
0  A-se adresa la ioan Zamfir,
0  proprietar, Podu lui Grrid Nr. 4. 0
0 2̂ 9,1—1. Q
Q O O O O O O O O O O O O O O C K 5

J acob  l . A b l e r  & F r a t e l e
societate de bancă în comandită,

- - - - - - - -  -  B r a ş o v . - - - - - - - - - - - -
Capital deplin versat: 800.000 Coröne.

societar comanditar:
Banca comercială pestană ungară în Budapesta

(Fester Ungarische Commerciaibank in Budapest,)
30,000.000 C. FöDtt de resem: 24,000.000” Cor.

Ranturï de afacerï:
Escompte « le c a m & i «  interne şi esterne sub condiţiunile cele mai avantagiôse. 

Efecte de tot,felul së  c u n ip ë r à  şi së  v é n d  după cursul oficios de di,

Losurï trase hârtii de valôre sortate
Cupône sé rescumpërâ liber de orî-ce provi'iune.

T V T rm P flp  s ‘ s o r t e  de ban i s tre in i se  e u n i j ie r ă  şi me v e n d  în tocmai 
liJ -U iit îC lU  rtupa cursul oficios de di.

Chèqurï şi accréditive së edau pe tôte pieţele europene şi trt;nsocianice# 

Lombarduri pe hârtiï de valôre se  d a u  pe lângă interese corespund^-tc-re.

A  a io *n r*nT ,l ^ ÎJ l ° surI Ş* acţiî. contra perderei în cas de sortare încă se p r im e sc .  
Hi dl 1 Tarifa de premii la cerere se dă separat.

r i n r i n n A T » !  se primesc s p r e  f r u c t i f i c a r e  în formă de Con o-Curent séu pe ter- uepmicii mjne fixe.
î l p n A Q l f p  hârtii de valôre şi documente spre administrare, spre păstrare şi îq 
-L /C p O f e lL C  formă închisă, sé  primesc pe lângă o taxă neînsemnată,

Promese se edau pentru tôte tragerile. T r a g e r i l e  se revidézâ gratuit.

Tote hârtii Se de valôre, earï conform prescriselor militare sunt aurais* pentru:

C a u ţ i u n i  d e  c a s a t o r i i  m i l i t a r e  *1K3 *
le procura întocmai după cursul ~ventua! dp cl’-

Cu privire la c o n v e r t i r e a ,  (schimbarea) la hârtii de valôre, pentru cauţiuni de că
sătorii mtlitare deja esistente în alte hârtii de valôre mai sigure şi mai rentabile, suntem gata 
a da orî-co în formaţiuni, precum şi a lua asupra nostră convertirea pe lângă condiţiunile cele 
mai avantagiôse  ̂ ■ ^0- 242)

nn'—n iutii

Concurs.
Pentru ocuparea postului de comp 

tabiî cassar, la AsociatiuDea de con
suni „Comoara“ din Sasea-montană, 
ae esorie prin acesta concurs ou Ier* 
min pănă la 20 Octomvrie s t  n. ou 
un salariu anual da 10 0 0  una mie co-

róne, carele cu timpul se va ridica. 
RugariJe adresate d-lui Jusfcio Ohirilla 
not. cerc. în Szász kábán va întrate 
mai târcjin, nu se vor lua în con
siderate. Postul sé ocupă c i 1 De* 
cern bre st. n. a. c. Comptabiliî esperţi 
în ramul maDufactureÎ 'tor fi preferiţi. 
270.1—i Direcţiunea.

Gc\S

-»o- P r e ţu r i  de fabr ică  originale.  «o-

C o v ó i e ,
S 3 e r d .  e l e ,

C o ' a v e i t ’u . r e ,  
Stofe de mobile,

recomandă în mare asortiment

(3 -3 .)

3 - cu pre ţur i l e  ce le  mai ieftine.
Deposit de fabrică

Kobert Weber.

<ny Cel mai mare asortiment.

!I
1É

/fî)
M

b u că ţ i  3 fl. 05 cr.
în viaţă nu se mai dă rară 4%, ocasiime őe a puté cumpăra

numai cu few 3 fi» 05 cr.
î i r m ă t o r e a  s p l e n d i d ă  

1  pompos orologiu de buzunar 
Ancker-Hemontoir de nîckel, seu 
suflat cu argint, cu capac for
te frumos gravat, cu chipul 
JVIaj. Sale Regelui, seu cu a 
sfinţiei Hale Papei, care merge

e o l e c ţ î u n e  de o b i e c t e :
2  nasturi pentru man gete, aur 

dublu cu mechanism.
3 nasturi de chemisettes,
1  nasture pentru guler,
1  ac elegant de cravată,
1 etui pentru Ciasoinic-Aneker.regulat garanţie "à ani.

1  hinţ (xoldin adeTerat^ seu  ̂ oglindă de busunar cu etui
nickel. 1  păreelie de cercei de argint,

2 inele gol ui n mut. m îaconul W W M w  1 °  
cel mai nou, cu briliante imit. ce  ̂ ma-î nou façon.

Tóté aceste lh  obiect« de po'iobă, la olaltâ cu orologiul Ancker-Eemontoir costă

" —  —  3  f l .  O S  c*t*. -  ■■■ ■...  -
Aceste 15 obiecte, dér în locul ciasornieului Ancker-Remontoir, un alt orologiü Patent- 

Jubileu de Goldin, cari inlocueso pe deplin un orologiu de aur, şi garanţă de 8 snî. eostâ 
numai 6  fl. 10 cr. — Ceea ce nu convine, bucuros se înscbimbă, séu se înapoiază banii, 
astfel că e eschis orî-ce ri^ic. — Asemenea anunc.url sunt imiiate.

Comaudele se pot face cn baiti gata, on  cu rnmbursä (Nachnahme) dela

■s1&
d.eposit eu gros

de orologe şi giuvelii.
îm  M r a e o t s a ,  (Krakau Stradom ib) in Austria.

Liferantul Asociaţiei oficianţilor do stat austriacl c. reg. 

P r e ţ u r i  c u re n te  ilustrate se trimit jgrraîis ş i  f r a n c o . 3-16

âUCA generală* de asigurare mutuală
I I

z........ ..lin....................... .......... ^  • 1  • • ....................... .....................
\ Fondată la anul 1868 \ 111 & 1 D I 1 U .  \ Fondată la anuH868 j

Asigură în condiţiunile cele mai avantagiose:
a) contra danuelor de I n c e n d i i  şi e x p lo s iu n e ,  edificii de lo

cuinţe şi de economie, magazine de mă’-furî, mobile, îmbrăcăminte, ruf8r
care  si v i t e  de tot soiul, g i r o d l ie t e  de câmp şi de recoltă.

Asigurare favorabilă în pauşal în condiţii avantagiâse,
mai departe: biserici, mănăstiri, edificii parochiale şi edificii domeaiaie, sta
bilimente de fabrici, mori etc.

b) S*e viaţa  om u lu i în conbinaţiimî deosebit de favorabile, prin 
cari capitalele asigurate >e pot folosi atât pentru asigurarea viitorului fa
miliei (cas de morte) cât şi îu caşul ajungerii unei etăţi fixate a asigura
tului. — Asemenea se p o t  în c h e ia  asigurări de zestre pentru copii, 
precum şi r e n te  v ia g e r e .

c) Asigurări de spese de înmormântare în 3 modalităţi diferi
te, pentru sume dela 50—4Q.J corone, fărâ cercetare medicală. In cas de 
morte sumele asigurate se solvesc imediat.

—  P ro s p e c te  ş i fo rm u la r e  de o fe r te  s e  d au  gra tu it . 55—
Informaţmni se dau şi oferte se primesc ia

Agentura principală a băncii de asigurare 
„ T R A N S S Y L ¥ A N IA “

în Br a şov ,  Strada Miîiael Weiss ar. 24.
Agent prir.cipai: Heinricli Hermann. 25-o2.(i(

ripu^ra iiü  zi. Mure^iciuu, JBra»^ov.


